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GOTRA AND PRAVARA IN VEDIC LITERATURE*
By P. V. Kaxe

A comprehensive history of gotra and pravare has yet to be
written. The mass of material on this subject to be digested and
reduced to order is so vast and bewildering that the learned author
of the Pravara-mafijari (p. 72, ed. by Chensalrao) remarks in despair
“Here, in the parts of satras that have been guoted there is a great
divergence in the order of the texts of the several siitrakaras, this
being specinlly so in the text of the Asvalayanasiitra. Thus,
though divergence is thus clearly established yet following the
order of the text of the majority of writers such as Baudhayana,
Apastamba, Kitydyana we shall declare the rules about marringe
or no marriage’ ! and again (p. 134) ¢ Here in this section on the
pravara, minava, the opinions of the siitrakaras appear to be
extremely incomprehensible owing to inconsistencies in the

* This paper was read at the 7th Oriental Conferencoe held in Baroda
in December 1933. Only o summary will be published in the Proceedings
of the Conference.
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2 P. V. Kane

earlier and later portions (of the same author) and the mutual
contradictions of the authors.”!

Gotra entered into numerous daily practices of the ancient
Aryans in India and it was of supreme importance in several funda-
mental matters. Only a few examples of both kinds may be
stated here from the siitra literature alone.

(1) In marringe the bride and bridegroom had to be of
different gotra's. Vide Gobhila-gr 114, 3-5, Hiranyake$i-gr
1.19.2, Ap. Dh. 8. IL5.11.15.  In offering lajas into fire at the
time of marriage, gotra made a difference ; two offerings were
to be made by all except Jimadagnyas, who had to make
three; wide A8, Gr. S. 1.7.8. According to Gobhila-gr
I1.3.13 the bride after being shown the pole-star was to bow to
her gure (husband acc. to the com.) after repeating her gotra.

(2) In inheritance, the wealth of one dying without issue
went to men of his own gotra, as said in Gautama Dh. S. 28.19.

(3) In griddha the brahmagas to be invited should not
belong as far as possible to the same gotra as that of the person
inviting ; wvide Ap. Dh. 8. IL.7.17.4, Gautama Dh. S. 15.20,
Vaikhanasa-smirtasiitra 4.3.

(4) In pdrvapa sthalipake and other pikayajiias, all
were to cut ofl oblations from the middle and the fore half of
the Zavis, but for Jamadagnyas (who are paficdvattins)
they were to be cut off from the middle, the fore part and the
hind part. Vide A4 Gr. 8. 1. 10. 18-19. The same holds
good as to érauta rites also ; vide Manavasdrauta 1.3.2.5.

(3) In the two djyabhdgas clarified ghee was to be taken
four times for all, bub five times for Bhrgus; vide Khadiragrhya
11.1.17, Goblila-Gr. 1.8.4.

(6) In offering water to a preta (person rcecently dead)
his gotra and name were to be repeated (Ad. Gr. 4.4.10).

{7) In the caula (tonsure) ceremony of a boy tufts of
hair were to be left in aceordance with the particular gotra
and the immemorial practice of the family (of the boy’s father) ;
vide Khadira-gr. 11.3.30 * yathia-gotra-kulakalpam’.

1 el AR RO HERROTARTIT QAR SN
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Gotra and Pravara in Vedic Literatuve 3

The above examples will make it clear that the system of gotia
was closely intertwined with numerous rites in the family.  This
presupposes that it must have been a growth of ages. The general
conception is that it denotes descendants who trace descent in an
unbroken male line from a common ancestor. The Baudhdyana-
érautn (Pravaradhyaya, B.I. edition, vol. III, p. 467) says ‘ the
seven sages are Visvimitra, Jamadagni, Bharadvaja, Gautama,
Atri, Vasistha and Kagyapa ; the issue of these seven sages together
with Agastya as the eighth constitute gotra.”! Thesame work says
in the same place that there are thousands, ten thousands and
arbudas (crores) of gotras, but the pravaras of these gotras are
only 49. The Pravaramafijari (Chensalrao, p. 2) has a verse
which says that the gotras number threc crores and therefore it is
most difficult to comprehend them. The view put forward by the
Baudhidyana-frauta-siitra that the most ancient gotras are only
eight and that the descendants or issue of these cight sages
constitute gotra was well-known to Patafijali. Patafijali also
mentions that there were 88,000 sages.? The Apastamba Dh.
S. (IL. 9. 23.3-4) quotes two verses from a Purdna, wherein the
fate of 88,000 sages who desired offspring and 88,000 sages who
did not desire offspring is referred to. Pinini defines gotra in a
more restricted way for grammatical purposes as ‘apatyam pautra-
prabhrti gotram’ (IV. I. 162). But even Panini employs the
word gotra in this restricted sense only in apatyadhikdra, but
elsewhere he uses the word gotra in the popular sense as com-
prehending all the descendants of a common ancestor. Vide
Kisiki on Papini IV. 2.39 and IV. 3.80. The Mahdbharata
Sintiparva (chap. 297 verses 17-18, Bombay ed.) says rather
abruptly that there were only four original gotras, viz., Angiras,
Kasyapa, Vasistha and Bhrgu. This dictum of the great epic
has probably no solid ancient tradition behind it and seems to me
to be a later imaginative guess. The Matsya, Agni and other
Purinas give elaborate and conflicting accounts about gotras and

U aiRE SReERRETSNg 0/EW | SREiEg ¢ 399 Y694 89 ORIl
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4 P. V. Kane

pravaras. Therefore it is necessary to go far bchind the
siitras and the purdnas in order to understand the origin and
development of the system of gotra and pravara and to make a
detailed study of vedic literature. In the following pages an
humble attempt is made in that direction.

First I shall take the word gotra for treatment.

In the Rgveda the word gotra occurs several times. But in
most cases, if not in all, where it is employed, it appears to be used
in a totally different sense from the present sense of the word
gotra. In a few verses the word gotra means ‘cowstall’ or ‘herd
of cows.” Rg. L5L3 ‘thou hast disclosed the cowstall to the
Angirases and thou that findest (all) ways (discovered a way) for
Atri (confined) in a hundred doors’;! Rg. III. 39.4 the glorious
Indra, endowed with marvellous power, laid bare for these
(Angirases) the cowstall that had been strongly guarded’;* Rg.
X. 120.8 “he (Indra) rules over the great self-luminous herd of
cattle and threw open all the doors’? Vide also Bg. I1.17.1;
II1. 30.21; III. 43.7; IX. 86.23; X. 48.2. In all these the word
gotra has almost the same sense as gogtha or vraja both of which
occur in the Rgveda (V1. 28.1 and X, 97.8 have gosthaand IV. 20.8,
VI. 73.3 and VIL 27.1 have vraja). By o natural metaphor gotra
came to mean a cloud (in which waters arc pent up as in a cowpen)
or cloud demon and also o mountain range or peak which conceals
water-yielding clouds. Rg. II. 23.3 - O Brhaspati, (thou mountest
the car) that is terrible, that subdues foes, that kills demons, that
pierces the clouds and finds light’;4 Rg. IV. 16.8 * when praised
by the Angirases, thou, a leader, layst open for us plentiful wealth
after shattering the cows.” Rg. X. 103.7 (=Tai. S. IV. 6.4.2,
Atharva V. 2.8 and Vaj. 8. 17.39) the warrior Indra, who plunges
with might towards the clouds, merciless and with a hundred
furies.! Vide also Bg. VI. 17.2; X.103.6. In some of these verses
it is possible to take gotra in the scnse of fort. It is difficult to
say what gotra means in Rg. VIIL 63.56 ‘the singers have quickly

& A ErAsIRCAAP TR TgEL L ® L 513
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Gotra and Pra‘va'ra/ tn Vedic Literature 5
praised thee, O Indra, for the gift of gotra’! (which Siyana renders
a3 ‘dhana ’ here). In some cases gotra simply means ‘assemblage ’
(samitha) ; Rg. II. 23.18 ‘for thy glory, Oh Angiras (Brhaspati
here) the mountain split itself when thou laidest bare the bherd of
kine’ ;2 Rg. VI. 65.5 ¢ Oh Dawn, that lingerest on the mountains,
the Angirases do declare that the herds of kine are thine.'?

From this last sense of ¢ an assemblage or group ’ the transition
to the meaning of ‘a group of persons’ is both easy and quick.
Though there is no positive use of the word gotra in the Rgveda
in the sense of ¢ descendants of a common ancestor,” it will be plain
from the remarks to he made later on that the conception under-
Iying the idea of gotra was quite familinr even in the age of the
Rgveda. There are other words in the Rgveda which are used in
two senses, e.¢., the word ¢ Yuga’ (which means a yoke in Rg.
X. 101.3, and ¢a long period of time” in Rg. I. 192. 11; I. 158.6, VIL
0.4 ; ITL. 26.3; X. 94.2 and other places). The argument from
silence cannot reasonably be pushed so far as to assert that the
word gotra had nol come to mean in the Rgvedic age  n group of
men.’

In the Atharva-veda V. 21.3 we read ¢ made of forest tree,
brought together with ruddy kine, belonging to all the fanulics,
speak thou alarm for our enemies, heing smeared with sacrificial
butter’* (Whitney). Here clearly the word ‘gotra’ which is seen
in the form ¢ vidvagotryah ’ means *a group of men connected
together ' (by blood). In the Kaudika-siitra (1V. 2) while describ-
ing Daréa-Paurnamasa a Vedic mantra is quoted ¢Oh Soma, do
thou who art divine and supervisest men, show to us casy paths,
mayst thou lead towards us as towards wise men our gotra ; thou
sendest. towards us speech that is fond of us.’ Here gotra secems
beyond doubt to mean ‘a group of persons.’

In the Taittiriya-Sarnhiti several passages show that descend-
ants of pgreat sages like Vasistha were called alter the names of

! e AAedsg mgeq e | ®. VIIL 63°5
" A9 fult sEiEENT oA At TrEgEge 930 R 1L 23418
3 qRl ® 997 SIRAIA) A WA i | R VI 655
Y awen g sfEmdRardsa: o sEafeed) wedameaid ol
sEgg V. 213,



G P. V. Kane

those sages. In Tai, $.1.8.18.1 it is said * the Hotr is a Bhargava.’
The com. explains that in the model sacrifice the Hotr may he
the descendant of anybody, but in the Rajastya which is a modi-
fication the lotr must be a descendant of Bhrgu. It is quite
possible that descent was traced through teacher and pupil as well
as by blood through father and son. But in those days there being
no numerous occupations, the son would learn from his father the
sacred lore of the latter. In Tai. S. II1.5.2.1 the story is toid that
Vasistha learnt from Indra certain formulas called stomablages
and that in the Jyotigtoma the Brahma priest must be a Visigtha.
In Tai, S. VII. 1.9.1, we read? <Jamadagni, desirous of prosperity,
offered the catirdtre (four nights’ rite) ; he prospered as to the
(well-known) posas (modes of prosperity, e.g., progeny, cattle, ete.);
therefore one does not know {or find) two Jimadagnyas (in sueces-
sion) who arc¢ poor (or grey-haired).” From this passage it is clear
that in the times of the Tai. S. Jamadagni was a very ancient
sage, that several generations of Jamadagni’s deseendants had
passed away by that time, that they were all known as Jamadagnis
and that no two deseendants of Jamadagni were found to be poor
{or grey-haired) in succession.

In the Maitriyani Samhitda (II1I. 8.9) we read * ‘thou art a
cover for all people ™ ; with these words he scts up a roof, for they
proceed gotra by gotra.”2 This passage is supposed to indicate
that each gotra had its own special rites and formulae (vide
Hasting’s Encyclopredia of Religion and Ethics, under gotra).

In numerous mantras of the Rgveda the descendants of well-
known sages are denoted by the use of the plural form of the names
of the sages. For cxample, Rg. X. 06.14 <the Vasigthas have
raised their voices like their father, praying like the sage to the
gods for their welfare’ 3; Rg. VI. 36.5 ‘May I not be deprived of
the ecow that yields bright (milk), wise one (Indra), inspire the
Angirases with prayer”  Here in the preceding verse the
Bharadvajas are named and they appear to be referred to

| oy QEEREOROEEE 8 GAFTegerEa gfedt Sermdt 9
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Gotra and Pravara in I[/'etlic Literalure 7

as Angirases in  this verse. According to the Advaliyana-
siitra, Bharadviijo is a gotra falling under the Angirogana. Rg.
VIIT.69.8 * Oh Priyamedhas, worship, worship, worship (Indra);
and may the sons worship, worship the bold one (Indra) as a city
(or fort)’. Here ‘sons’ heing specially mentioned, it has to be
supposed that ¢ Priyamedhas’ includes remoter descendants of
Priyamedha than sons.

Turning to the Brahmana Literature there are ample indica-
tions that the priestly families had become grouped into several
groups named after their (real or supposed) founders and that they
differed in matters of details of worship according to the group
they Lelonged to.

The Taittiriya-braihmana (I. 1.4.8) preseribes that the consecra-
tion (ddhanu) of the sacred Vedie fires is to be performed for Bhrgus
and Angirases with the Mantra ‘bhrgiinim-tva-ngirasam vratapate
vratenidadhami,” that for the other Brahmana groups with the
mantra ‘adityinam tva devanam vratapate, ete.’; the same
brahmann further preseribes separate mantras for a king, for a
kstriya who is not a king, for a wvaisya and for a rathakare
(carpenter).  The Taittiriya-bralmana again (I1.2.3.7) refers to
the < Angirasi praji’ (people of the Angiras group) by saying
“ therefore the Angirasa people carry the oblation to the Adityas
(meditating on them) as sitting among the metres.” The Tindya-
maha-brahmana ! (18.2.12) prescribes that the camase (cup) made
of udumbara was to be given (as daksina) to a sagotra brahmana
in order that the drinking of soma may not become fruitless. The
Sankhiyana-braihmana 2 (25.15) lays down that one who has per-
formed the Vidvajit sacrifice (in which a man was to give in gift
everything of his) should stay for a year with a brahmana having
the same gotra as his. The Jaiminiya-Upanisad-brihmana
(II1.3.4) says © He asks him when he approaches ¢ who art thou 7' ;
he announces whatever he may be by name or by gotra.” The
Aitarcya-brihmana containg several very interesting passages on
the question of gotra. In the Dvadadiha before the diksa a

U a0 ST aEeEae T | apea 18:2-12
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8 P. V. Kane

prijipatya pasu was to be offered. The Aitareya-brahmana
(Haug’s ed. IV. 26 and 19.4. Anandiframa ed.) prescribes that
the Aprl verses which are ascribed to Jamadagni, (i.e., Bgvedn
X. 110.1-11) are to be recited over the immolation of the animal.
Then a question is raised as to why the Apri verses ascribed to
Jaumadagni are to be recited by all in this prajipatya padu, when
in the case of other pasus, the f\pri verses respectively ascribed
to the several sages are to be recited for the respective descendants
of those sages. In the section dealing with Aitasapralipa there is
o story of Aitasa and his son Abhyagni and the Aitareya (VI
33=30.7) ends the story by saying ¢ therefore they say that the
Aitaéiyanas Abhyagnis are the most sinful of the Aurvas.’ The
same story occurs in the Kaousitaki-brahmana where it is said
“ The Aitagiyyanas being of noble birth became the lowest among
Bhrgus, as they were cursed by their father.’ The Aitasdiyanas
are a sub-scction of the great Bhrgugana, according to Baud. In
the story of Sunahécpn we are told that glmuhé@pn, when he was
accepted as a son by Vidvimitra, came to be called Devarita and
that the Kipileyas and Babhravas were affiliated to Devarita
(VII. 17=33.5).1 According to the Ap. $rauta-siitra and
Satyasidha, Devarita and Babhru are sections of Vidvimitra
gotra. The Aitarcya containg n githd which is interesting and
shows that the gotra relationship was by birth and that all
descendants went by the name of the founder of the gotra * thou
art known as a sage, a son of Ajigarta and as an Angirasa by birth ;
therefore, Oh sage, do not go away from the line (thread) of your
grand-father, return to me.”* It is further said that the names of
some of Vivamitra’s younger sons were Madhuechandas, Rsabha,
Renu, and Astaka. These (cxcept Reabha) are cither sub-divisions
of Vigvamitra gotra or pravaras of some sub-divisions of that gotra
according to the siitras. It is further to be noted that as Gathina
was the father of Visvimitra and Kusika was his grand-father he
addresses his sons as ¢ Githinily’ and also as ¢ Kudikily” We are
further told that the founder of Ajigarta’s family was Jahnu.

1 g ¢ 390N ST o | adly eTArA: |y AL VILLT
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Gotra and Pravara in Vedic Literature 9

In the story of Rima Margaveya (Ait. Br. VII. 27=36.1) we are
told that Asitamrgas were a section of the Kadyapas. According
to the Aévaliyana-srauta Asita is one of three pravara-rsis of
Kadyapa-gotra. In the story of Harifcandra we are told
(Aitareya-br. VII. 16) ¢his hoty priest was Visvimitra, adhvaryu
was Jamadagni, Vasistha was Brahma priest and Ayidsya was the
Udgaty’. We saw above that the Brahma was to be Vasistha
according to the Tai. 8. Aydsya is a sub-division of Abgiro-gana.
In the Taittiriya Aranyaka (II.6) there is a verse ‘Do under-
take (works) with clarified butter; do persist in (what is under-
taken) ; you two guard the path common (to you both) ; whatever
pirta (charitable acts) you have done and whatever you have
served into fire, Oh husband and wife, you two should persist in it
for that gotra (for all persons of that gotra to which you belong).’!
In the famous story of Satyakima Jabila in the
Chandogyopanisad (IV. 4) the teacher asks him what his gotra is.
As the boy’s mother was not able to tell him his gotra he truthfully
tells the teacher that he does not know it and the teacher styles
him Jabala, after his mother Jabili. Many inlerences have been
drawn from this story, one being that a teacher could give a fancilul
gotra to a student (vide Hasting’s Encyclopedia of Religion and
Ethics, Vol. V, p. 354). It has to be borne in mind that Satyakama
Jiabila is mentioned as a very ancient sage in the Aitarcya-
brihmana, which quotes his view on the Vyahrtis in the coronation
ceremony (Aitareva-br. VIII. 7=37.2). Instead of holding on
the strength of a single story found in the Chindogya that a teacher
could give any gotra name to a pupil, it is rather more reasonable
to hold that the story in the Chandogya is no more than an ancient
attempt to give an etymology of the word Jabila as a gotra.?
Such etymologies occur very frequently in the Brihmanas and
Upanisads ; vide etymology of Angiras in the Aitareya-brilimana
111.34 and of Atri in Brhadarapyaka I1.2.4. The Gobhilagrhya-
siitra (I1.10.22-25) says that in Upanayana the acirya asks the

N A SO AN SR 9 | A 78 GRfE et ag dmie
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10 P. V. Kane

boy his name in the words ¢ what is your name,’ that the dcarya
gives him a name derived from a devald@ or from a naksatra for the
purpose that the boy may use it at the time of bowing at his
teacher’s feet and that according to some writers also a name
depending on the boy’s gotra may be given (for the same purpose).
This shows that the teacher was to ask the boy’s gotra and to order
him to use his gotra name (such as S{mdilya) at the time of
ablhivadana. We are told in the siitras that at Namakarana the
boy was named after a deity (such as Haradatta, Rudradatta) or
after a naksatra (such as Pusya-mitra, &ec.). In the Upanisads
several gotras are named incidentally. For example, in Prasna
Upanisad I.1 we have persons of Bhiradvija, Gargya, Aévaliyana,
Bhargava and Katyiyana gotras; in the Chindogya V. 14.1 and
V. 16.1 Indradyumna Bhillaveya and Budila Advatarasviare hoth
addressed as Vaiyaghrapadya and Uddalaka Arugni as Gautama ;
in the Brhaddranyaka (II. 2.4) Gautama and Bharadvija,
Yisvamitra and Jamadagni, Vasistha and Kadyapa are mentioned
in pairs.

The result of the preceding discussion may be summarised
thus. The word gofra is used in the Rgveda in the sense of a
¢ cowstall’ or ‘herd of cows’ and sometinies in the sense of a
cloud or mountain and possibly in the sense of < a group or assem-
blage of persons’ and that the descendants of great sages like
Vasistha had come to be called collectively by the plural of the
word denoting the ancestor. In the Tai. S. persons descended
from a common ancestor appear to be grouped separately where
it is said that the kotr must he a Bhirgava or that the Brahma
must be a Visigtha, that in the Atharvaveda and Maitrayani
Samnhita, the word gotra appears to be used in the modern sense.
In the Tandya and other Brihmanas words like Sagotra occur in
the modern sense and several prominent gepas like the Bhrgus
and Angirases with their divisions and sub-divisions are specifically
referred to. TFor example, the Aitadiyanas are referred to as a
section of the Bhrgus, Kipileyas and Babhravas as sub-sections of
Visvamitra-gana. In the Upanisads before a brahmacari was
accepted as a pupil he was asked his gotra. The question whether
the gotra system had so far been extended as to apply to marriages
cannot be answered with as much confidence as could have been
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wished. The Vedic literature of the Sarmhitas and Braihmanas
being concerned with the solemn draute sacrifices had no occasion
to refer to the prohibition of marriage in the same gotra. But
when the texts are so particular as to lay down that a man shoukl
stay with his sagotra after performing Visvajit it appears to be a
natural extension of the same feeling that he should be called
upon to choose a wife from another group. The prohibition of
sagotra marriage in the siitra age was absolute and such o rule must
have grown up only during the lapse of centuries. Therefore we
shall not be far wrong if we suppose that during the Brahmana
period at least restrictions as to gotra in marriage were prevalent.

The conception of pravara is closely interwoven with that of
gotra from very ancient times. Apart from employment in invok-
ing Agni in Vedic rites it entered in mumerous ways into scveral
domestic ceremonies and practices cven according to the grhya
and dharma siitras.  To take a few examples :—

(1) As a general rule, a bride was to he chosen whose
father's pravara was not the same as the bridegroom’s;
Minavagrhya I. 7-8, Virihagrhya 9, Gautama-dharmasiitra
Iv.2.

(2) In Upanayana the mekhal@ (girdle) was to have one,
three or five knots according to the number of pravararsis.
Vide Sankhiyana-grhya IL 2 (and com. thereon), Kathaka-
grhya 41.13 (and com. of Devapila and Brahmabala thereon),
Manu 1II. 43.

(3) TFrom Sabkhiyanagrhya IL 2 (where there is a
‘dialogue between the acdrya and the boy whose upanayana
is to be performed) it appears that the dciirya was required to
have the same pravara as the boy.

(4) In the Cuda-karma, the number of tufts of hair left
on the licad depended upon the pravaras. FVide Ap. Gr. 8. VL.
16.6.

Pravara literally means ¢ choice” or ¢ invokation ’ (prarthani).
As it was usual to invoke Agni to carry the offerings of a sacrificer
to the gods by taking the names of the illustrious rsi-ancestors who
in former times had invoked Agni, the word pravara came to denote
one or more illustrious ancestors of a sacrificer. A synonym of
pravara is arseya. It was luid down that the pravara of the several
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gotras may be constituted by one, two, three or five rsis, but not
by four. This is a very ancient rule as it appears in all $rauta
sitras. Why the number four was eschewed it is impossible to
say. The vast majority of gotras have three pravaras. We may
perhaps sce in this some connection with the practice of performing
géraddha for three paternal ancestors. The system of pravaras is
very ancient and almost goes back to the times of the Rgveda.
The word irseya occurs in the Rgveda, though the word pravara
doces not occur therein. Rg. IX.97.51 < (Oh Soma!), when thou
art cleaned (by being passed through a pawitra), send towards us
celestial wealth and all earthly wealth ; so that thereby we may
acquire riches and rsihood (iirseya) resembling Jamadagni's.” ! In
several other verses of the Rgveda, the same idea is conveyed though
the word ‘drseya’ or ¢pravara’ isnotused. Forexample, Rg. VIIL
102.4 ‘I invoke pure (or bright) Agni who iy surrounded hy the
gsea (or wellkin) justas Aurva, Bhrguand Apnavana did.” 2 Itis a
remarkable fact that according to Baudhiyana-$rauta-siitra,
these are three out of the five pravaras (Bhirgava-cyivana,
pnavinaurva-jimadagnyeti) of Vatsa-Bhrgus, The Anukramani
ascribes Rg. VIII. 102 to a Bhiargava named Prayoga. In Rg.
1.45.3 the sage exclaims ' Oh Jatavedas, whose ordinances are
grent, give heed to the summons (havam) of Praskanva, as in the
case of Priyamedha, Atri, Viripa and Angiras.” In Rg. X. 160.5
the sage (Mrlika, son of Vasistha according to the Anukramani)
asserts © Agni protected in our fight Atri, Bharadvija, Gavisthira,
Kanva, Trasadasyu; Vasigtha, the purohita, invokes Agni, (who is)
the purohita (placed in front of) for Mrlika (the sage or for
happiness).” These are all pravara names though not ol the same
gotra. In Rg. VII.18.21 the sagesays ¢ They, who from house to
house, gladdened (thee), being desirous of thee, viz. (the sage)
Paridara, Satayitu and Vasistha, will not forget the friendship of
a liberal patron (like thee); may therefore happy days dawn for
(these) wise men.” 3 This mantra occurs in a mandala which is
ascribed to the clan of Vasistha and it is remarkable that it mentions
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Parasara (who in later mythology is a grandson of Vasistha and
the son of Sakti), Satayatu (which is equivalent to Sakti according
to Siyana) and Vasistha. Paragdara, Sakti and Vasistha are the
pravaras according to Baudhdyana of the several branches of
Parasaras, who are a section of the Vasisthagotra.!

Turning to the Atharvaveda, the word * drseya’ occurs in it
several times. In Atharva XI.1.16 the word ‘ arseynh ’ appears
to mean * those persons who are connected with or sprung from
;s_zis."; in Atharva XI.1.25 and 32 the word is used in the same
sense ‘ may not (Oh Soma) those who partake of thee and who are
irseyas (connceted with rsis) suffer harm'; Atharva XI1.1.26 ¢ I
whose summons is good call loudly to the brahman-rice-dish the
sages and those who arc connected with the sages (irseyan)’;
Atharva X1.1.33 T place thee, Oh, rice-dish, among irseyas, for
those who are not arseyas there i no portion here’; Atharva
X1.1.35 * (Oh Brahman-rice-dish) thou art a heaven-going bull;
go to the rsis and the drseyas.” Atharva XI1.4.2 and 12 contain
the same half verse  he who does not desire to give the cow of the
gods to the arseyas when they ask for her’; the last padas of
Artharva XVI.8.12 and 13 are *May he not be freed from the
fetters of rsis . . . May he not be freed from the fetters of
arseyas.’

This examination of the Atharvaveda passages shows that
there the word irseya is used in the sense of ¢ descendants of sages
or those who are related to sages.’

In the Vijasaneya-sarmbhitd VII. 46 we have a mantra * May
I secure to-day a brihmana, who has a worthy father and worthy
grandfather (and other ancestors), who is himself a rsiand an
argeya (sprung from a rsi) and whose fee (daksind) is of good
metal.” 2 The same passage occurs in Tai.8.1.4.43 where we read
¢ridhyisam’ for ‘videyam.” In Tai. 8. VI. 6.1.4 the words
‘rgim—irgeyam ’ of Tai S.1.4.43 are explained *that brihmana is
surely o rsiand sprung from a rsi who has mastered learning.’ 3

1 ‘Satayatu’ may mean literally 'one who is a master of a hundred
magic tricks’ or * he on whom a hundred magic tricks wero practised ',
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In Vaj.S.XXI.61 Agni is addressed as [ollows: ¢ Oh sage (rse)
and irgseya (connected with or invoked by those who are sprung
from rgis) and grandson of sages, this sacrificer has to-day chosen
thee from among many (gods) gathercd together (with the iden
that) < this god (Agni) will bring to me choice wealth among the
gods.”” In this case the close conncction between illustrious

sages and the invocation of Agni by them is prominently set
forth.

In the Tai. 8. the words drseya and pravara are both brought
together, are used ns synonyms and in the same sense as the siitras
do. In Tai. 8. ILB5.8.7 which refers to the Samidheni verses we
read ¢ he says ¢ choose ye the (fire) called hazyavihana’ ; he cliooses
him (the fire) of the gods ; he chooses the drseya ; (in so doing) he
does not depart from the relationship (by blood) ; and (doing so)
serves for continuity. He chooses the later ones beginning from
the remoter ones.” In this passage ‘arseyam’ appears to be used
in the sense ‘the one or more illustrious ancestors of the
Yajamana ' and reference is made to one of the two modes of
mentioning the pravara-rsis. In one mode the remotest ancestor
18 named first in a taddhita form, then his descendant and so on,
the rsi nearest the Yajamana being mentioned ldst (e.g., the
pravara of Bhrgu is Bhargava-cyivanipnavanaurva-Jimadag-
nyeti). This is done by the Hotr priest when he invokes fire
with the pravara-mantra ¢Agne mahin asi brihmapa Bhirato
deveddha manviddha rsistuta, etc’ (vide Tai S.I1.6.9 and
Satapatha 1.4.2 for it). In the other mode the affix “ vat’ is used
after each pravara-rsi and the remotest one is mentioned last (e.g.,
Jamadagnivat, Urvavat, Apnavinavat, Cyavanavat, Bhirguvat).
When the adhvaryuy chooses the hotr priest the former
employs the second method of mentioning the pravaras. Tai. S.
11.5.11.9 seems to refer to this second mode ‘The man who
knows thus and for whom they invoke his pravara (group
of illustrious ancestors) prospers himself and his enemy is
repulsed.’

In the Kausitaki-brihmana IIL.2 while speaking of the
Samidheni verses we have this passage ‘ Now that he pronounces
the list of the ancestors of the sacrificer, that is because the gods
do not partake of the offering of him who has no list of ancestors;
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therefore he pronounces the @rseya of the sacrificer” ! In the
Tindya-mahabrihmanas (XX.15.9-11) it is said ‘ the method of
its distribution {of the fee of one thousand cows) is as follows :
to him who is himself learned and sprung from illustrious rsis

(argeyah) the gift should be made on the first day . . . . to him
who is himself learned, but has no arseya (who is not sprung from
illustrious rsis) the gift should be made on the 2nd day; . . to

him who is not himself learned but who is sprung from (illustrious)
rgis the gift should be made on the third day.” In the Taittiriya-
brihmana I.1.6.6 we are told ¢ four priests sprung from (illustrious)
sages partake (of the ddityacaru).” This passage also occurs in
Tai. Br. IT1.8.2. In another passage of the same Brihmapa
([.4.4.2) it is said ¢ o brihmana who is arseya should carry ' (the
fire on a piece of gold tied by darbha grass).

In one passage of the Aitareya-brihmana (VI. 14 or 28.6) the
word pravara seems to beused in the sense of reference or address: 2
“ some one asks ¢is the Acchivika addressed (like other priests)
ornot ?’. Ile should reply * yes’.” Here it is used on the analogy
of the use of the word pravara in the sense of invocation. In the
same Brihmana (VII. 25=34.7) we have an interesting question
and answer. When a brihmana has been initiated (diksita) for a
sacrifice it was announced in these words ‘ a brahmana has been
initiated for a sacrifice.” The question was asked < how is the
initiation of a Ksatriya to be announced ? (7.e., should the word
Ksatriya be substituted for bribmana in the formula of announce-
ment). The reply given by the Aitareya is that ‘ even in the
case of the Ksatriya also the announcement is to be in the same
form (iz., * a brahmana has been initiated) ; but with the pravara
of the family priest (purohita). This is {certainly) that ; since he
(the Ksatriya sacrificer), having laid aside hLis own implements
(warlike weapons) comes to the sacrifice with the weapons of the
brahmana, in the form of the brihmana and having become a
brahmana (for the time being), therefore they should proclaim his
(Ksatriya’s) initiation (as a sacrificer) with the drseya (pravara)

1
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of his family priest and should invoke Agni with the pravara of his
family priest.” In the siitras it is often said that Ksatriyas and
Vaigyas have no pravaras of their own, but in their case the pravara
of their purohita was to be employed or simply ¢ Manuvat®
or Manavaila-pauriiravaseti’  (vide Aévaliyana-érauta-sitra,
uttaragatka VI.15.4-5 and Baudhdyana-§rauta-siitra, pravara-
pragna DB4). We see that the origin of this rule laid down in the
giitras is to be found in the practice recorded in the Aitareya. In
the same strain is another passage of the Aitareya-brahmana (VII.
31=235.5) where it i said that the Ksatriya sacrificer i3 not to drink
soma but only the juice of the Nyagrodha tree ‘ He thus obtains
the soma beverage in an indirect way, though he does not directly
take in (drink) the soma’ for Nyagrodha is indeed the king soma
indirectly (as a substitute). Thongh a lksatriya he assumes
indircctly the form of a brahmapa by the diksi (consecration
ceremony performed on the sacrificer) through the family priest
and by the pravara of the family priest (being employed).” As
regards the Nivid Sakta of the Niskevalya-$ustra (viz., Rg. VI. 18),
the Aitareya-brahmana (VII1.3.=36.3) remarks ‘ It i3 a hymn of
Bharadvija ; the Brhat Siman also is seen by Bharadvija ; and
is of the snme nature (saloma) on account of connection with the
same sage (having seen both). The sacrifice of the Ksatriya which
has the Brhat for its Prstha (i.c., stotra) becomes successful.”
Here drseya seems to be used in the sense of being connected with
the same (illustrious) sage. '

In the Gopatha-brahmana (Uttarabhiga II1.18) we are told
that when daksina (fee) is given to one who is learned and sprung
from sages (arseya), thereby he prospers in the world of the gods,
but if fee be given to one not learned and not sprung from sages,
he (the donor) prospers only in the world of men.’ Vide also
Gopatha (Purvardha 1.5 and 8) for a similar use of irseya.

The gntaputhn-brﬁ]mmga (1.4.2.3-4) also has an intcresting
passage on arseya “ He now cnlls on (Agni as the ancestral hotr).
He thereby introduces him both to the rsis and to the gods (as if
he were to say ¢ of great vigour is he who has obtained the sacrifice.’
This is the reason why he calls on (Agni as) the ancestral (hotr).
He calls from the farthest end (of the sacrificer’s ancestral line)
downwards ; for it is from the remote end downwards that people
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arc propagated. He (the Hotr) also thereby propitiates the lord
of seniority for him (the sacrificer), for here (among men) first
comes the father, then the son and then the grandson ; this is the
reason why he involkes from the farthest end downwards.””* This
shows that the three or five ancestors in whose name Agni was
invoked were related by blood as father and son and not by
apastalic succession.
We may briefly summarise the results as follows :—
The original meaning of the word pravara is ‘ choice ’ or
‘ invoeation of Agni’ and then it came to mean one or more
illustrions 7g7 ancestors of a man who had in former ages
invoked fire to carry their offerings to the gods. Pravara
according to the siitras entered into sacrifices and was also
closely connected with domestic matters, such as marriage,
upanayana, caula. Arseye is o synonym of pravara and
occurs even in the Rgveda in the sense of ¢ status of a rsi, or
sprang from or descendant of a rsi.” In the Rgveda Agni is
frequently involed by a sacrificer who says that he does so
in the same way as great sages, like Jamadagni, Aurva, Bhrgu
or Apnavina did. In the Rg itself names of pravaras such
as Paradara and Vasistha ocenr. In the Atharvaveda and
the Vijasaneya Sarnhitd arseya is used in the sense of “one
sprung from a famous sage.” In the Tai. S. irseya and pravara
ave used in the same sense in which the siitras employ them.
The same sense occurs in the Tandya-mahabrihmana, the
Gopatha, and in the Kausitaki-brahmana. The Aitareya
contains mteresting information about pravara; it also says
that for kings the pravaras of their purohitas were to be
employed. If one may hazard a conjecture, it may be said
that the golra system was perfected first and the requirement
as to pravaras in marriage was a further refinement. The
treatment of gotra and pravara in the siitra period is a very
teresting and controvertial matter which must be reserved
for a separate treatment.
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SVAYAMBHUCCHANDAS BY SVAYAMBHO
By H. D. VELankar, M.A,

Introduction.*

Svayambhii is an old writer on Prikrta Metres. He is
mentioned by Hemacandra and is also quoted by the commentator
of the Kavidarpana. My attention was naturally drawn to this
and I casually discovered in my conversation with Pandit Lalchand
of the Baroda Oriental Institute that an incomplete Ms. of the
Svayambliicchandas existed in the Institute’s library. I at once
got a copy of it prepared for me and was very delighted to find
that the work was indeed an important one from the point of the
history of Prikrta poctry and Prikrta Metrics.

2. The Ms. is without beginning, the first 22 folios being lost.
It is dated Sarnvat 1727 and seems to be copied from an older Ms.,
which, however, is evidently misread in several places by our seribe.
It is for this reason that some of the stanzas cannot be properly
understood. Unfortunately no other Mss. of this very valuable
work are at present available. My Jinaratnakoda knows of none.
I must consequently remain content with what I have got at
present. In the Ms., the work is not actually divided into chapters
but the repented occurrence of a stanza indicating the conclusion
of a particular topic in it suggests its division into 8 chapters.
The stanzas and the metrical definitions again are not numbered.
In the following edition, I have numbered the chapters as well as
the stanzay for the sake of convenient reference. Out of these
eight chapters, I am publishing for the present, the first three only

* Thoe following hooks and papers aro alluded to in the Introduction :~—
Hemacundra, Chandonuéisana, published by Devakaran Muleand at N. 8.
Press, Bombay, 1912; Prikrta Paingalam, Bibliotheen Indica, Coleutta,
1902; Virahitnka, Vrttajitisamuceaya, odited with Introduction and Notea
in JBBRAS, 1929, 1832; Nanditidhys, Gathilaksana, edited similarly in
Annals BORI, 1033 ; Apsbhramsa Metres, published, with RatnaSekhara’s
Chandahkofn in the Appondix, in B.U. Journal, Nov. 1933 ; Kavidarpana

with Com. and Introduction, published in the Annals, BORI, 1935. The
Inst four are by I D. Velankar,
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which deal with cthe Aksaravrttas, treated wholly as Prakyta
metres by Svayambhii.  Tintend to publish the remaining chapters
dealing with the Apabhirath$a metres exclusively, in the appendix
to my sccond article on the Apabbraméa metres in the Bombay
University Journal. The following is a brief summary of the
“contents of the work.

3. In the available portion of the first chapter, Svayambht
defines and illustrates 63 metres under 13 different heads beginning
with Sakvari, 3.c., metres of Tour lines with 14 letters in each, and
ending with Utkrti, t.e., metres of four lines, each containing 26
letters whether short or long. The portion which defined the
metres containing from 1 to 13 letters in each of their four lines ia
Inst as said above.  Our author follows the old practice of defining
and classifying the Aksaravrttag under 26 different heads, according
as they contain {rom 1 to 20 letters in cach of their fonr lines.
Virahinka in his Vrttajatisammuccaya and Hemcandra in his
Chandonusgasana follows this method for defining the Alksaravrttas
which according to them are properly the Sarnskrta metres and
not the Prakrta ones. They are very probably right as I have
shown clsewhere in my article on Apabhraméa Metres, para 2.
Our author, however, treats them as the Prikrta metres and
illustrates them {rom contemporaneous stray lyvie poctry written
in Prakrta. I propose to discuss the nature of this poetry later
on.  Svayambhi's list of such metres is indeed incomplete.  Like
the Kavidarpana, ouly about 100 such varieties, including those
given in the lost portion of the Ms., are given Ly him while
Hemacandra has defined 286 varieties exclusive of the Dandalkas.
Virahdnka gives still fewer, i.c., 52 only.

4. The metres containing more than 26 letters in a line are
called Dandakas with the exception of Pipidikd and three others
which are desiguated as the Sesa Vrttas by Hemacandra, p. 17h, 1.7
and Kavidarpana, IV. 103, Svayambhii treats them as the ampli-
fications af the Bhujahgavijrmbhita whichis the last of the Utkrti
metres.  Svayambhit's definition of a Dandaka is identical with
that of the Kuvilarpapa, which means thact the latter has re-
produced from the former, and this is often done hy writers on
Prakrta metres.  In thiy connection Svayambhit gives the method
of finding out the Sarmkhya, i.e., the total number of the possible
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varicties of each of the -ahove mentioned 26 varietics. Here also
is found the curious stanza quoted by the commentator of the
Kavidarpana, aml which first attracted my attention to
Svayambhi’s work ; ¢f. IBBRAS, (new series), vol. 8, n. 2. The
verse mentions in particular, a schoal of Samskrta metricians
represented by Mandavya, Bharata, Kasyapa and Saitava, accord-
ing to whom no Yati in the middle of a line requires to be
recognized in Samhskrta. As instances where Yati is not observed
by well-known Samskrta authors, Svayambhii quotes Sriharsa’s
famous introductory stanza, .., Srii’m:r._eo Nipupah Kanih, ete.,
where the Yati after the 12th syllable is not observed in the first
line and Mayiira’s Saryadataka, v. 43, line 3, s.e., T'cjorapapaiaiva,
ete., where also the Yati is not observed at the same place.
Coming to the Dandakas, Svayambhi defines and illustrates 19 in
all. Kavidarpana mentions only 11, while Hemacandra defines a
fow more thau Svayvambhua.  Virahinka mentions none at all.

5. In the second chapter, the author defines the Ardhasama
Vrttas, v.e., the metres of four lines, divided into two similar halves,
containing lines of unequal length. They are 14 in all, ie.,
Vegavati, Upacitrd, Calamadhya, Harinapadd, Ketumati,
Aklyanikd,  Viparitakhyanikd,  Aparavaktra,  Pugpitigrd.
Bhadravaritika, Yavavati, Satpadivali, Sikhi and Khanji,
Hemacandra mentions all these and 18 more, while Kavidarpana
mentions only 8. Calamadhyd and Harinapadid are respectively
called Drutamadhyd and Harigoddhata by both Hemacandra and
Kavidarpana.  As regards the last two metres, namely dikha and
Khanja, they are peculiar metres made by a mixtore of Giti and
Skandhaka. In Sikha, the first and the third lines are equal to
halves of a Giti. while the second and the fourth ave the halves of a
Skandhaka. The reverse of this takes place in Khanji. In both
again, all letters are short except the lagt one.  These two metres
are defined in a different manner by Hemacandra, p. 21a/last hine
and p. 21b/YE But our author's definition is more practical.
The substinee of both is the same. According to the alternative
definition given by Hemacandra, these same metres are Visama
Vrttas with two lines each. They are only lall in length of the
nietres as defined above.  As a matter of fact, they are the Gathing
and Sirhintof Pipgala, I 70-72, where, however, thereis no restric-
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tion as regards the quantity of the letters used.  Hemacandra also
gives these varieties again under the Prikrta metres on p. 29a,
11.9-12.  On the other hand, Pingala’s Sikhi and Khanji are
much different.  The former is a Yisamavrbta (¢f. 1. 161) of two
lines, the first containing 24 short letters followed by a Ragana
(SI8), the second containing 28 short letters followed by a Ragana.
The Khanjd, however, is a Sumavrtta of two lines, each having
36 short letters lollowed by a Ragana. It is curious to note in this
connection, that according to Hemacandra’s information (p.23b/
4-8), Pingala’s dikha also is a Sama Vrtta of two lines, each con-

taining 32 Matras, but the first has all short and the second has all
long letters in it.

6. Tn the third chapter, we get the Visama Vrttas which
contain four lines cach of varying length., Thus Udgata with its
variants S.mnl)lm and Lalita, Pracupita with its derivatives
Vardhamana, blld(”l‘LVll-Lh]ul and Avrsabha (this is not mentioned
by Hemacandra), Sloka with its varicties like Vrita, Suvrtta,
Pathya, Pathyivrita and others, and lastly Padacaturiirdhiva
along with its derivatives like Pathyapida (Pratyipida-Hema.),
Apida, Mafijari (this is Hemacandra's Kaliki ; according to him
the name MahjarT was given to this metre by Bharata), Lavali
and Amrtadhiard are here defined and illustrated.

7. Herecafter in chapters IV-VIII, Svayambhii discusses a
very large number of metres that are used in the Apabhraméa
language. I shall discuss them in detail elsewhere ; for the present,
I shall merely enumerate them. Thus in chapter IV, Svayambhi
defines and illustrates Ctsiha, Dol with its varieties, Matra of
various kinds, Radda (the only strophic metre which our author
defines), Vadana, Upavadana, Madila, Adild, Sundari, Hrdayini
(ITialia), Dhavala and Mangala. In chapter V, the 24 metres of
6 lines, divided into Jiti, Upajiti and Avajati are merely
enumerated with a few illustrations here and there (¢f. Hemacandra,
p- 38b/11 {T. and Kavidarpana, commentary on II. 30-31, for these
varietics). In the VIth chapter, the Catuspadi metres of 118
kinds (110 Ardhasama, 8 Sarvasama), and the 40 lkinds of the
Dvipadis are defined with a few illustrations. Ten more Dvipadis
containing from 4 to 10 Matris in a line arc defined  without
illustrations in the next, i.c., the VIIth chapter, while the last, ¢.c.,
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the VIITth chapter contains the definitions and illustrations of
Utthakka (Hema. p. 37b/2), Madanivatara (not mentioned by
Hema. 33b/2 among the Apabhramsa metres probably for the sake
of convenience), and Dhruvaka, as also the 7 Chaddanikis which
are of the nature of Ardhasama Catuspadi with the exception of
the last which is a Satpadi, and the three Ghattds which also are
Catuspadis, the first two of the Ardhasama type, and the last two
of the Sarvasama type, and lastly the Paddhatiki and the Dvipadi.
A few illustrations are given in some cases.  For the contents of
the two chapters, z.e., VI and VI, ¢f. Hemacandra, pp. 39-46.
8. There arc many things that appear unusual in this treat-
ment of the Prikrta metres by Svayambhit.  First of all, (a) he
does nob malke any distinction bebween the Aksaragana Vritas and
the Mitrigana Vrttas. Like Virahinka, Svayambhit too defines
even the Sarhskrta metres (de., the Aksaragana Vrttas which are
generally used in Sarskrta, ¢f. Apabliramsa Metres, para 2) with
the Matrd Ganas. Both these authors do not mention the Aksara
Ganas in any part of their work, yet this does not meéan that they
were ignorant of them. They simply chose to ignore them (ef.
JBBRA®. 1932, p. 3). In his definitions of the varvious melres,
Yirahianka follows Lis own Paribhasa, which he deseribes fully at
the heginning of his work. The author of the Kavidarpune also
has his own Paribhasi. Svayambhii on the other hand, las not
followed any special Paribhigi, but nses such obvious tevns for
the Matra Ganas as DA or DAARA fora Dvimitra, TA, TAGANA
TAARA, or TAMSA for a Trimita, CA, CAGANA, CAARA or
CAMSA for a Caturmaitra, PA, PAGANA, PAARA or PAMSA
for o Paficamiitra, and CHA, CHAGANA, CHAARA or CHAMSA
for a Sanmatra. The different kinds of these Ganas are also
similarly expressed by means of easily comprehensible terms.
Thus « pati puvvala’ (I. 17) means a Pagana and a Tagana, both
with a short letter at the beginning. LA is a short letter and GA
is a long one; ‘cau pamsi savviisesantald ’ (I. 31) means four
Paiicamitras, having respectively all short, first short, last short,
and last short letters in them ;  saalauralahi paruttaraga cha-pa-
ca-ta-gana’ (I. 13) means a Sanmitra  with all short letters
(saalalahti), a Paficamitra with a short letter in the middle
(uralahii-udaralaghu), a Caturmitra with a long letter at the end
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(paraga), and a Trimitra with a long letter at the end (uttaraga).
The only technical terms which he usesare those for a short and a
long letter as also for the various numerals. VAKRA is a long
letter represented by the sign S and AVAKRA,RJU, or URDHVA,
(only once at I. 116) means a short letter represented by the sign 1.
These were, however, very common terms used also by Virahinka
and Pingaln ; ¢f. VJS. 1. 14 and the note and also Pingala, I. 21.
Thus, ¢ vankavankoahiparimia > (I. 71) means long and short
letters measured by Udadhi, 4.e., four in number and (occurring in
succession) ; ¢ vahkivanka maaraghararasa’ (I. 87) means long
and short letters (coming in succession) and resp. 4 and 6 in number
(maarahara=samudra=4"; rasa="06); ¢vankavankesi’ (I. 91)
means long and short letters (coming in succession), and five in
numbereach ; ‘ majjhajja doppd ’ (I. 93) means two Paficamatras
with a short letter in the middle (madhya-rju=SIS). Also cf.
1. 98, 116, 133 ; III. 1,7, 26 for similar expressions. (b) Another
strange thing about Svayambhii is that not only does he treat the
ordinary Sarmskrta metres as the Prakrta ones, regarding them as
the Matra Vritas and defining them as such, but he totally neglects
the proper Prikrta metres discussed at great length by Hemacandra
in his Chandonusasana, p. 28b and the following, and by Virahdnka
in lis Vrttajatissammuccaya, Chs, III-IV. Many of these
Prakrta metres arc pure Matra Vrettas (¢f. « Apabhrarméa Metres,
para 13), while some are mixed Matrd and Varna Vrttas (c¢f. bid,
para 16). In the Vrttajitisammuccaya, there are indeed a few,
which must be strictly speaking regarded as the Varna Vrttas;
¢of Eg., 1I1. 7, 8, 20, 21, 32-34, 50, 51,52, IV, 19, 22, 53-55, 57, 58
61, 64, 72, 76, 77, etc. Bub these are obviously those Varnpa
Vrttas, which the Prakrta poets of his days had made their own
and treated for all practical purposes ay the Matrd Vrttas or the
Prakrta metres and hence Virahanka delines them with Matra
Gagas. (¢) It is also noteworthy that- among the Apabhramsa
metres, which Svayambhi discusses, he does not give any pro-
minence to couplets and triplets, which as scen clsewhere, are a
prominent feature of Apabhraréa poctry in particular, though
they are also found in Prﬁk_rta ; ¢f.  Apabhramsa Metres, para 27,
The only strophic metre which Svayambhit defines is Radda
(IV. 25). (d) But the important and interesting peculiarity of
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Svayambhii is the illustrations which he gives for the different
Sanskrta-Prakrta metres from a very large number of Prikrta
poets whose names also he gives. He quotes 206 stanzas in this
manner; out of these, 128 are illustrations of the Sanskrta-Prakrta
metres, while the rest are those of the Apabhrarhsa metres. The
name of the poet is regularly given in the former case, while in the
lntter, B8 are without the name of the author. Almost all the
illustrations of the Prikrta metres are stray lyric stanzas and do
not seem to be taken from any longer poems. Svayambhii indeed
docs not mention any poems by name, though 1. 34, and 1. 49
appear to belong to some poem, the former on a theme from the
Ramayana and the latter on that of the famous Amrtamanthana
episode (see also I. 96; 146). Most of these are love lyrics, and
contain fine specimens of * village poetry’ abounding in uncon-
ventional and fresh descriptions of animate and inanimate nature
usually connected with village life, though of course, there are a
few, which are composed in imitation of Sarskyta Court poetry,
with conventional and uninteresting details.  About twenty also
contain the ANTYA YAMAKA which is such an important
characteristic of Prakrta poetry (cf. VJS. IV. 106), particularly of
Apabhraméa and Vernacular poetry; cf. 1. 2, 14, 16, 20, 26, 30, 34,
42, 40, 48, 49, 62, 68, 78, 80, 115, 120, 124, 130, c¢tc. With the
exception of a few, all these stanzas clearly bear the stamp of being
comiposed by real Priakrta pocts and not by the Samskrta poets
attemmpting to write Prakrta poetry. There does not exist in them
that fondness for compounds, for example, or for the grandi-
loquence which so often mars the charm of the otherwise beautiful
stanzas of the Sctubandba. The names of the poets also shew that
they belonged to the ordinary masses and were not meinbers of the
higher circle of the Pandits. They are almost allnon-Jaina, at least
there is nothing in the quoted instances to shew that they are
Jaina.

9. The following is a complete list, alphabetically arranged,
of the authors quoted by Svayambhi :—1 Angavai, I. 152, 1563 ;
Afgiragana, 1. 7,12, 13, 28, 53, 66, 92, 99, 149, 150, 151, 163, 165,
I11. 2, 20, 30, 31, III. 30; Ajarimara, II. 4; Ajjadeva, IV. 13
Abbhua, III. 2; Isahala (Visadhara), III. 4; Ubbhada, I. 68,
II1. 8; Kalanuraa, IT. 22, III. 6; Kaliisa, II. 18 ; Kumaraatta,
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1. 130 ; Kumara Sewmma, I. 122; Kohanta, I. 24 ; Gunahara, I. 44,
46; Goinda, IV.17,19,21,23, 24, 26; Caummuha, IV. 2, VI. 71, 83,
86, 112 ; Candana, 1. 70, 146 ; Candaraa, III. 20 ; Chailla, TII. 15,
23, IV. 15, 30 ; Janamaniinanda, I. 94; Jinadsa, IV. 28 ; Jivadeva,
1. 88, 90 ; Johaa, 1. 175; Nagaha, L. 33; Niuna, I. 48, 72; Tiloana,
I. 136; Duggasatti, II. 24; Duggasiha, IL. 8, 10; Dhanadeva,
IV. 11 ; Dhutta, IV. 6; Paficamaniha, I. 16, 57 ; Bahma, I. 4;
Bahmaatta, I. 82; Matra, I. 144b; Mabiradeva, I. 22, 156;
Maurdeva, IV. 9; Miladeva, I. 124, 126; Rajjautta, I. 157;
Ravivappa, III. 10; Riha, 1. 120; Lalaa, II1. 27, 28 ; Lalahasahava,
1. 62, IIL. 25; Laliasahava, II. 14, III. 13; Lonua, 1I. 6, 12;
Viaddha, ITI. 17, TV. 31; Vijja, I. 6; Vimalacva, I. 117; Veila,
1. 177; Verania, I. 81, 86, 107, 109; Vclanaa, 1. 139; Silapihi,
1. 96, 118; Suddhalkai, I. 78; Suddharia, I. 61 ; Suddhasahiva,
1. 9,10, 18, 20, 206, 30, 32, 36, 38, 51, 55, 74, 101, 115, 132, 134, 138,
159, 161, 171, 173, 11. 16, 26, 27, I11. 19, 31, 32; Suddhasila, I. 49,
59, 64, 80, 103, 104,111, 113, 128, 137, 147, 148, 167, 169, 1II. 12,
IV. 18; Subadaraa, 1II. 18; Haraatta, I. 76; Haradisa, 1. 42;
Hala, I. 97.

10. Out of these 58 authors, as many as 48 are quoted for
the Priakrta metres and 10 only for the Apabliramsa ones. All
except four or five are new. None except perhaps the doubtful
Angavai=Angaria and Hala, are found in Weber’s list given on
p. LVII of the German edition of Saptasatakam of Hala. Most
of them have only one or two examples to their credit, though
Angaragana, Suddhasahiva, and Suddhasila have resp. 18, 27
and 16. A few of the names appear cven suspicions. Thus
Veranda and Velinia may be identical and the same may be true
of Mafira, Matiradeva, and perhaps Mauradeva on theonc hand and of
Bahma and Bahmaatta on the other.  Similarly the five names
Silanihi, Suddhalkal, Suddharda, Suddhasahiva and Suddhasila
are too similar to be the names of different persons. Some of
these, along with the names Kalanuraa, Janamanananda and
perhaps Veala are significant nicknames. It is again curious to
note that two among these poets are women, Rahd and Vijji.
The many stanzas ascribed to Angiragana, Suddhasahava and
Suddhasila are all in different metres and mutually disconnected.
This might suggest that these stanzas were composed with a definite
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purpose, t.c., that of illustrating the different Prikrta metres,
which means that these authors had themselves composed treatises
on Prikrta metres and composed their own illustrations like
Hemacandra. At first sight, the theory looks improbable but
when we remmember that at one time there did exist several works
on Prikrta metres, as is shown by me at * Apablirarhsa Metres,’
paras 30-31, it need not be discarded at once as impossible.  The
names that are familiar in the above list are only those of Udbhata,
Kiliddsa, Visadhara (Pingala) and Hila. None of the stanzas
ascribed to these poets, however, is traceable in their published
works. On the other hand, the stanzas quoted in the names of
Kalidasa and Haly are very interesting. All stanzas at present
known to have been composed by Hala are in the Gathd metre,
while the one quoted by Svayambhi is in the Sardilavikridita.
From what work of Hala then does Svayambhii quote this verse ?
The quotation from Kailidasa is still more puzzling., The only
Prikrta stanzas which are ascribed by tradition to Kalidisa are
those that oceur in the IVth act of the Vikramorvasivam. Looking
to the context of our stanza, it seems to fit in very well at that
place, but i3 not actually found there or anvwhere else in the
printed editions of the work. -Usually these stanzas in the
Vikramorvadlya are believed not to be written by Kilidisa ; but if
our stanza is proved to belong to theVikramorvadiya, its ascription
to I{alidasa by Svayambhii whoisat any rate earlier than 1000 A.D.
musi lend great support to the theory that Kalidasa himsell com-
posed these stanzas. The stanza is beautiful and would be quite
appropriate in the mouth of the unfortunate king. It describes
how the Palasa tree growing on the hanks of a river, wasagit were
offering libations of water to his deceased comrades in the forest,
with his hand in the formof a single leaf of a low branch repeatedly
touching the waters of the river on account of a gentle breeze of
wind.

11. Among the ten poets quoted for the Apabhramsa metres,
Govinda and Caturmukha are very important. Six stanzas from
the former and five from the latter are quoted by Svayambhi.
All the stanzas of cach are obviously drawn from the same worl :
those of Govinda from a work written in the Apabhramséa language
on the story of Harivainsa or perhaps the early life of Srikrsna,
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and those of Caturmukha from  similar work on the life of Sririma.
In the Apabhrarhda- portion of Svayambhi’s work (chapters IV-
VIII), there are seven more stanzas on the story of the Harivarsa
(VI. 45, 58, 98, 102, 152, VIII. 2, 9) and nine wore on the story of
the Ramayana (VI. 42, 65, 68, 74, 90, 155, VIII. 21, 25, 27). These
7 and 9 stanzas, though very similar to the 6 and 5 stanzas of
Govinda and Caturmukha in point of style, are nevertheless not
accompanied by the names of their authors ; yet it is very probable
that all the 13 stanzas on the story of Harivamda were composed
by Govinda and similarly all the 14 stanzas on the story of
Raimayana were written by Caturmulkha. Further if this inference
is correct—and there is nothing which is likely to prove the
contrary—we might gather one or two Facts about these two
Apabbraméa poets.  Tirstly, we would be able to say that
Caturmulkha at least was a Jaina, hecause one ol the unnamed
stanzas (VI. 27) from the Apabhramda Ramayana is clearly based
on the Jaina version.ol the Rimiyana story. But perbaps both
may have been Jaina, since Apabhrumsa poetry was primarily
developed and nursed by the Jaina laymen, as iy proved by me in
paras. 14-18 of my intraduction to the Gathilaksana of Nanditadhya
(ef. Anmals, BORI. 1932, vol. XIV, p. 11f1.). Secondly, the fact
that no two stanzas among these 13 or 14 are composed in the same
metre i8 not without significance. It is not impossible that both
these pocts composed their works primarily with the intention of
illustrating the various metres in the Apabhramsa language. This
is particularly evident since Govinda’s work on the Harivaméa
contains illustrations of almost all the varieties of the Mitrd metre,
occurring in the same context of the narrative, one alter the other
(ef. IV. 17, 19, 21, 23, 24, 20).

12. The work is called Svayambhiicchandas after its author.
In the stanza repeated at the end of every ehapter, it is described
as Paficirndasdrabhiita, Bahulartha and Laksyalaksanavisuddha.
Améa means a Gana, usually a Matragana. The word is used in
this sense by old as well as new writers on Prakrta metres; cf.
Virahdanka, 1. 15, 18, 20, etc., Nanditadhya, vv. 7, 9, 12, ete.,
Ratnadekhera, Chandahbkoda, vv. 62-34. The five Amsas or the
Matraganas which are generally used in defining Matravritas are
those that contain resp. 2, 3, 4, 5 and 6 Matras in them. They are
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called da, ta, ch, pa, sa by Hemacandra and Ze, ca, {a, ta, and pa
by Kavidarpana. Svayambhit's work is intended to be *the
essence of (metres) based on these five Matrd Ganas,” and also to
give the definitions with illustrations of these essentinl metres.
Svayambhi is an old writer. He is mentioned, (i.c., I. 106), as a
respectable author along with Bharata and Pingala by
Hemacandra, at Chandonuéasana, p. 14a/1G.  The opinion that
there exist two different schools with regard to the Yati (i.e.,
ciesurn) in the middle of a line of the Samskrta inetres scems to have
been expressed first by Svayambhii.  The scliool which disregards
this Yati is aceording to him, represented by Mandavya, Bharata,
Kasyapa and Saitava. All these are ancient writers and are often
mentioned by Virahanka and Hemacandra. This studied dis-
regard of Yati does not seem to have greatly impressed the people
and seems to have been given up in course of time. We would
probably not have known it, if Svayambhii had not recorded it.
This verse from Svayambha (L. 144) is quoted by the commentator
of the Kavidarpana on I. 8. Svayambhi 1V. 36 again seems to
have been reproduced by the same commentator without mention-
ing hig name on Kavidarpana, II. 32, Svayambhii I. 140 is also
horrowed at Kavidarpana, IV. 103. At present I do not know
of any other references to either Svayambhii or his work in older
works on Metre ; cf. however, Annals, BORIL, vol. XIV, p. 2.

13. Svayambhii was very probably a Jaina monk. The last
few stanzas of the work warrant such a conclusion. DBesides, in
illustrating the Dandaka called Kimabina, he merely quotes the
beginning of a stanza in that metre composed by one Vetala, who
obviously was a Jaina writer. The verse in question contains the
praise of Mahavira and when Svayambhii quotes merely the
beginning of it, he means that the verse was very well-known
and therefore did not require to be quoted in full.  Had Svayambhi
been a Hindu writer he would probably not have done so, since a
Hindu poet is not expeeted to either consider or mean that a stanza
of Jama devotional poetry was well-known. In another place,
Svayambhii indeed quotes in a similar mannera stanza (144C) from
Mayiira’s Stiryadataka, but this is perfectly natural and must not
lead us to suppose that he was therclore a Hindu! Because, as
described by me in para. 14 of my introduction to the Gathilaksana,
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(cf. Annals, BORI, vol. XIV, p. 11), the Jainas were nccessarily
compelled to study the important Kavyas and Natakas of the
Hindus for getting a good knowledge of the Sanskrta language.
To a Jaina Pandit, therefore, these Kavyas and Nitakas were as
well-known as they were to a Hindu Pandit; but the latter was
not expected to be so very well acquainted with the devotional
literature of the Jainas. Thirdly, it must be remembered that the
Apabhraméa literature appears to have been mainly developed by
the Jainas, and the Svayambhiicchandas which assigns such a
prominent place to the Apabhramsa metres must ordinarily have
been composed hy a Jaina. At least no Ilindu author lhas yet
been known who has cither written Apabhramsa poetry, or has
contributed in any significant manner to its development.

14. Svayambhii must have lived in the 10th century of the
Chiristian era, at the earliest. Thoe manner in which he i3 quoted
by Hemacandra shows that he was separated from the latter at
least by a century or so. But we cannot push him too far back
and consitder him as having lived a few years after the two well-
known pocets of the Tth century, 7.c., Srtharga and Mayiira, both of
whom are quoted by Svayambhii at I. 144a, 144b. The developed
state of the Apabhramsa literature which is reflected in his treat-
ment of the Apabhramsa metres clearly shows that Svayambli
cannot be assigned to such an early date.

IR S Rrs il
TGAM HASFERIEART | gAFd O PR GFIT ASME! | 9 0
&0 qEFH —
FUNAY {UrE(SIT etaiimarT | GHIgat T aAdEAsnFam ||
fA@=I8 TR EGFHVZA! | YUHS §HITT AFSHHT 1| R

FI9 WA TE | &3 Ggara Tg aigar 1 3 0
niegul TFETH—
(R |d m @ A R
(FRoinaiia( = ¢ )mzmed Hgd |
29 q@ATNATHE H A3
a3 [Z27 o @gq @O=amg 0 v |



30 H. D. Velankar

sTwag qEATl | GHS qrar |

% G-I BT ST TGl | FA=qEAqT ITJTTar |14 |
ge=aides fasmg—( Rarsea—note )
IOSHIANZRIASHI Tl
FAIFINENRIZH GG |
ERIESIEEES IR
QEAINZMTATAFY FU & I § 1]
gl AFRINET—
TS TENTATA BB
qI@I3 gRIASTBIGIE |
qIag MSANTHITEIqY—
faen f[U=sifg FraaEd GEg Il v |

]I iz w5 (MFNGASTS! 441 |
WITHANET THASTEZHG 1| < Ul
ATl gRAAXT—
=1 AIBIT [FEARATAAIT
SFRE-AN [UEaaa I NqEnd |
M FAF gl GLAASKH
FAAIS G FHO T N %
L T qxTHA—
P tEtE crsil
Flgal T FewRAsHIEsl |
T {300 agAaiig g
TRIS 43 A TEAZTAE | o 1

agannge g a1 FEAET
A% TEIAHS S([37 Ureg IgEr a1 1 99 |
TR SFTOTE—
qa(z 4@l H]rE+g @
g ST S0 g FI |
JRENE AT fr=mer 1g R
£ et gifa 13 fTen® 1 32 0



- [I. 5—21. Smyumblz{ﬁcclmmlas by Svayambhii

GAS TS EIETLAY
BIFAATUHI FAT TS N 93 1
ATUSTHT qEday — ‘
FAHZFAS YARTENHY
NHNFAH IIHIZEAT |
HBANBTS (VAT GIET
A [M3rAAT AGT FIAC 1 9% 1)

qUIGZE N GEIOTRIZL U 94 1l
TZAOF [T AN G —
faer gmaAT qRET A7
g1-af-gREnFqg W W |
AnAly §E v 9gg fgeyet
THOAMNG ASMI BHJA 1 9§ 0

TEIRSI aw 9d1 gASl
RICAIOIAT TE AT AT 1 9% U
FHANRIA JET71q8q—
Reaizias ARmNITS
ZAIAALT BATHUIAS 1
URfATEAS AT SIHIT
E AT E4i5 WIS AEH N 9¢ U
U@ TIega gAY N 95 |
IqET FHATEET—
EEIERLEEHEE Eertl
HBIAMIZTHEFZ Tz |
FEELHWATLH AT
SHNHIEAZAIAAE 0 20 1|

FTol THwEEm AiE WEa T a0 k90
Tl ASHE e —

AfcqomsnEen @Iy

AT ALHTEIG |

31



32 H. D. Velankay

A [HaA FeheHige
=T SgEAISAN FORTSTERE 1l 3% 1l

friret WgeT @1 9RO RAHVTAT 0 3T |l
SNifogar Fgatd—

AWUEIEAE 9FNgITeT

ARGNREE ARFTEH 6 |

JFNNFNFE TN

T TRy FRd AETEECEAY, | 2y )

=BT 1 RIS F1 AT G F3C 1 Y
A GgagEATH—

VT IRER 491 qfefaigasy

FIE @15 7 FITE TS |

i) R?glﬁunf:*{ {m=1 337 gigan

AE FYN FOG IW T N %§ 0

QEL GEATT 1] 9% | SATARL FIq=AT ||

FFTESIAIG gear Fifver Ga

AMANZIIS AOBAT TRE G| R |
Al smETE—

JIAAA FAS TGN N7

FATAT FTHE FATTAN |

THNT GG FrAAIHEAGT

3 GHEUEAF FIRAFAFY Il 3¢ (1

TASHLS 97 31; g9 WM T

GEIFNTAY TH FAATISOT N 28 N
Iaa el qede—

" TS AT GUT T g

g JASWINF qqF M YAl |

U 3Eg AU QUG GEiRsH

AU [TAYE TAOIGIBH 1 3o ||



[T. 22-39. Svayambhjicchandas by Svayambli

ST IO FLSUHT FARFATA |

RO § FFEFet Woug 1 12 1
9399 gEEEAE—

ARMITHSY GaRaTsiraey

|3 FAMUG [GTATINIGR |

I TARAAG FEwE TS qQ

AYFASAZZI 33T AT N 2% 0

ATAl BEAU T& T Fed ASIAT 11 23 10
IS mgE —

IV JAGFANAIG

ISR IHAAGFHISI |

FIAATHAFATATIRR [AGU0I3]

HIZ3 TISANI TFAHZEMA_N 3% I

THATSHIWG o GRAAST I 3
ulawa ggagawm—

REHERSFI@ATLOHY

TRARSHAATAAET! |

S EERET U CC R LG B r)

3fiE M g ARMRUEAST U 1§ N

IGARFZ ACEOCIHAIL I 3 1
qiITumed g% Hietd —

RN S AAR NS

HRIGUAGAFAAMHE |

e R GHECIESICEE

I QF AGNEANTARTHT 1 3e N

EESCIIECIR R OIICRE & LT
fasr aeder—

wgl SF &g Hel [Heggsen awan

YIAREA R RGN F+aFam, |



H. D. Velankar

I I AR GEeTA 1 g Uity
T 97 AT Gf4AT A1 AEF 1 o
RITAF AT N 94 1 9T JITEAT |

FENE PR S T GFTTATY 1 ¥9

(49) 9@ FRTE—
g galteafiraTegg
ARTHHACHZTHAFA |
fefaTagEgEe T qatie
WF Z@HIE g W 0 ¢
gl @gaU AE @ AraEiE w0 ¥R
AadIg) JUEEd—
FRmaRaRiFERIFEasnfzm g
HFEaCaqITQeTug |
i Gk B CCEAE AL AR b
ORI HET T RS HS\ag 0 we U

gl AU T A (AAAAG, U 5% )
MY qEds—

QFAATREN TS AITHFUL

TEBAORI AL a3 8 TFa3-gus |

frgaEsgeaaT TSz

qfyaa rENE arResRFEdE || ¥§ N

SRR AR HFBZII |

SN G T AAFUASTEAAL, || €9 )
A EABEN MSIRE—

g1 AgHIEay Fafgarmnaay

fRonaaFATGEIETHT |

Feq TG FFg ATRAGES

JaRRFE Torga nuASH | ¥e |l



[I. 40-56. Svayambhiiceliandas by Svayambha

A1 GEATER—
AU aR IS AAIGTH
TASAEA AN EFTERTAT |
TR A HARSETH
A7 JITHIT RAGUTHIG, | %% 1)

1 21 3 GAHSHIW JEARSTE |
g I aAa@iest IRiEa ey (v |l
AHUSG TZATET—
AWTE Afvrsaial Ay
WA eI MAFIEA |
=% (EiT 59 @ HEST]
g=o qul e aRaEE gaksd 1 49 o

ANE ASSZHHTSITEAZ W 43 1)
HIEfgE SAFRITET—

STz taziEeFmTIT—

ARIFYHAAIHIIFSARTT |

WEAHR ISR AR

qgg GUAAAEEs g gg 0 43 0

JA GTEAN 1 15 1 AFAFT A<=qT

IGATHAITIIFRIAM] TAT =qT |

gaf-a Jeus sie gEaT 37 TS 1 Yy |l
ggd1 ggaEaTd—

HEEAIZH GEAHFAETw

Rrfmzasirqar A@AIER P

qalRRETEHI NETMEE-ZET

QAET a@eHTT FASTRAT AT 1| 44

927 T €] FERAUE Tod 1T |
TR qET gag TS A1 f@ERoir U 4s -



H. D. Velankar

~ -

fazfol cgamge—
q{ @1 &) qUSIIR @A
I g WS MRTgmasy aiasmy |
¢ gzdifraiFagonly ha
U SIS (@ GEOIRART AFAT 0 Yo

RegEedl AEUee 3:as a7s ) e 1
AvaF-al geHeTq—

U qgegzs gIouragm

FFIT qUAATY Al aesa

FONET AT FUE FoT

TV FIOEANAT I3 FEASTAT N 4

1 =237 S fF=ar 41 RT 1 S0
Tl GEUAETH—

3 A% aFwad ggn geaugy

JE eFAGUAT g 19§ g5 |

TWE] JAHEHI! @ed] @ QAT

1 [AaER 93 B S aes & @l 0 g9 0

qqNT A F=afiae TeFem
HAYZAFTEEASFTATGI 1 §9 11
TS SEgHIFET—
gMRUARUT 9IEzalgaeny
ARAWTEAFH AT GASATUT |
g¥g 9% 9 T s OanI gas)
rag wwog( 7 ?) Feg GRSl afEasEr v g2

FIFH qEAGSTSHT TINZ g0 1 €3 1
997 ggyHIetd —

AR awEai [Gasd FauTt
TR IEET e, (Mo |



[I. 57-72. Svayambhicchandas by Svayambhi 37

U3 AT AR GRagiaRe
93 JAITFIR FT@HIAMT QI U Ev ol

TN 51 IR GeABT 91 S QUFRA_ N €4
T AFRATEA—

REAGLT FARE] 9ok FRay

HEZ GAHH LU0 GRENT JFAT |

THE B[ A1 2 B afEay MHed

FANGIS q3F FON FEAZO TEET I £ N

ITHTAN T BB G T a1 TIEOT 0 5 I
TRt =rmeg—

FIRNGT gY B VI TS

FHIRAGT NE TS TETS AT |

gazg q (G Qe W@ wsiin aT 9y

Tag e a9 Ug T ISF TAA 1 G U

RO d6T ST [AsrE( T ) TITH

FHITNE GAE-AUSTEIE 0§ 1
gl T=gmeg—

HEATA =T FH=gaaaL

REAE! AWML Wi g |

m g fafe uf ey Wty {8 3%

HAAT AF@AT TG G5 qZE N so |

TTIReAT FEHSI gyRAYTA |

FETARATEIRAA IUGTEST (| vy 0
AERT OrS0ed —

AT %1 FBARAS T WA

qRITRT qaESedl [l srgmiHai |

T W AN gl ansy gl

wigt g9 I A sAsmm@ | W |



38 H. D. Velarkar

gt A 1 S ) G aigean o

AR SBEATY I AN (FTASC 1l 93 0
Fraee geaga—

FIHHTT SARHIUZS =TT a1

U {0167 QLATIAT THIF (752 |

Wi (741) g0 aHUAEAT FsAdAEET

TAAMTEHFCAG FE@RET B 1 v |

TSB! AT (AT TR ALFTATST N o
FeEHIRI gL —
I3 AAGIS AFIAO FHAT H
T &waf@ Fi@my JiEan vEong
FHITHG 7 9 G2 TFETNZSM
fagaz forag ar & awg wied FAsta 1 oug 0

FIfom @7 gaf-a 17 IRTUASG Y
TAMMAAMH N3 AT TRTTAY_ B 0y |
WALa3 ggFsea (fagmeg—foot-note)

T EAE R ABTHATATHT
NRERFR(H @GR EAFT AU |
IWRMA-FIFIF T S HI A AT
Feg fZIE W g3 97 AMETHIAMNG 1| we 1

B1 AN IIF@T YOI Feq-a2TTI |
HIRIARTAT o aT QEESSHH 1 v N
a,

qrmafal ggdieta—
qI@] AIFANFARGAA TEESIAST
(AEIAAPIEITAT [AFIIZIES |
S IAH RSN AGAAT
gaamifast d9efa o Fo goulg q@ar || co 1)

FTFGIZ TRITI FAA 3H |
aféq qmed T, qEN WM FTFI U <9 1



[I. 73-90. Svayambhicchandas by Svayambhi

FUF Frgermed—
4MARY gggage qUME FIET
[ARgw g aRgaRo fwmfasr ugor
aEE= yAZ TN RAEN Gl
farqsracd Al Qo FHSTANTN 1 % 1|

A LN

W3 ROgy vRT Aol @ FTeel 39 1 €3
afae] Jomeeg—

HATGHT GUAN MEANGINT

qARAETS qIART T FETET |

ARG IZAT AT HHZT

T EATFATETET R R ) <o )

Sy gRUmenAAR DA A TRO(THAT || 4 I
giviiTst aEda—

‘BUTAUE 7 e HE L 'TE drEeEr’

*qfg e oy &' ‘A aeEERey ]

SNy g wRel Y, GEAVT MEFU

T 9300 AT IAE0 TIRLSENAT U <€ 0

TERIIF AXGWE! THIAZATASH N < 1l
qgS MAgAHEH—
‘g qHT TURRARHAT GIIFHFLA
|3 goiiy zRglayer guiT aamer |
FA1 =S AOAUE ATIHIRS
Fafou wag weial agRi(Fa?)ar Fa@q 1 cc

ElfEdl qegTa UE 0% Hawd <8
Fai qeds—

i 3ged WAUARS TEFUW G

W GIHET THAU I aeAEuAfvs |

o e frausaag FRIT el

qITEeqist U 29 QUL 9§ FI7d (S 11 e



. D. Telanlar

ST WATIs 1 aeiIam

g CAr FEAAGHRIGAT TTATH U 9
FHHASANBI JFRITEH—

qg IS TNIHS qed qfzq=eq

AT 1% U7 OIS &0 JEMIA |

ST FHIW AT TN MIAI TFT

(TR0 SF[ AUy AT qFeqA TGS 1 ¥

AT ASHIF_ FIqT T F um;fz\sgr el
AUFST FUAMOFGEA—

FOIAZA! JTEHIAR AZAT WA 395

FHSHII FAI UTH TS T0gEF |

T3z gl Muwfeg MEgamn gepar

FZZT F0 WYUrgon U= SARE=a7 I ¥ |

N

g "aa 1 1¢ ARG qa=ar |l

—_

B1 =1 fn gar gMugm FeasaaIAIAN
T @5 € g T ARG FESEARSAT 1 4 1)
BEQECAISE RTINS S

1% Serizme wen qqd g=g wsin yEs

SIofs HFW GIAVENFN YITG FOET g )

feaea T A1 TENTH <g" % WU

FO1 QST A 7@ 9 GEESIsT ) 9% |
“eq TRET—

Fid TR GRIGAAL Jovi [Hereigs

a4 S FASAM o FAS § AR T TR |

gEEsave qralaEAMaEauEEt

FAFATTIMI AT TATE B FFAT I L (

g3 AT GERaam (1) sieq § gERTAA M te



[1. 91-167. Svayambliicchundas by Svayambhi

FIH AFRINETT—
FEUST MgAEes; g<U frgan
oA, [RAerfaEaS SaHiEr qgT |
A AgAARAS @k ar gl
SFAIE! TIET A SHorET qur fereAr A 0 v 0

@ gUREdl WAgIIH T FEGIATA HA N oo ||
31474 GEHTIH—

qAIgE Igagae qI3si vgsd
WE SiES SHGERIL HIGATI TOTHH_ |

~ ~ _*

T A= s2iGATRAL USNEG I
ggeql BT THF MU A iFer ABH N 109

AN T AT GESTET 3000 q1 STHY 7, 1 902 1
TV gadiatd—

framTeT FEARY Famdaraiadr
FT MzMin o agn 1§ @A TEHaS |

g qegrAafesdiee i itagamr
w9 AUHT FGNGIS FAATAITHSAT 11 903 11

=AU SHIAT T3 W@AA! 91 0N S=ar I5 11 90 |
Bl qEEH—

g2l &30 (g Ausggan etgasr gan
SH] GRIAIST HBAAS] YTAYATFAL |
GAFIEITAT qgia AU A WeF s
F§ FPGIE WSHANT FF T F1ZST || 90 1l

SEIESANEAN SWAFSH T§ ANUTZHAT 0 925 I
ASEAT FLMATH—

g AR W vEs amEREm

T IARY STAAAT FAGIAEY |

F3} MAFZY [GASATS iz qE T4

B3 (9a £77 29 gARE FO IRJFSH 1 909 ||

41



42 H. D. Velankar

RS qEAAT 1 9% | F3I AT

e PEIT GESTUE S0 T IS 79 || G0¢ |
1T qeds—

= qEISEd [GHH O A0 [GrF@ay 0G0

qH UFIET GRIT U PR F9 AT SAGA

o qeagg THiGNYBA T S

T MEIGT FOROHTAT (SFFIOITGAT 902 Nl

0E1 q¥1 o7 W GRAASIEAE (ATATST N 99 1
fraAmeT 45 16e -

ufiz nedz W geEgaagl FEL e

UF U aenTiEd) 473=aw el |

FFd P 249 TMENTT a9 J Fq W

FZ I ST FFWEZAT 13 FINT ATH 1| 199

FrAl AR 941 QASANST Joqaggal |

Gy WAYE T3 AE@RAT TH GAWAT 1 197 U
AN ARIH—

QAT AN GATAVERT HSAT &1 A

fas gfaon sigF TREe & dfas stem )

WEART 998 ¥I§ 999 @F T e

AFALAFT FAT @AY FEFF @RI N 993 10

FI QEAT I 20 Il gHE Fiqear |

QOIS GYRAACRIMEZSE (Igu=aTITI |
uFFaS @F T R GEEIN GRS USR5y 1
el ggagEesa—
[AA AT NG R GTAT
FHB TR TSI A FGEIEAUBAT |
RIEUE BENG CHETUIGE I EEUEI L
IINYT T T Fq 9 GyFAAZH 1 394



[I. 108-123. ‘S'vaymnM icchandas by Svayambli 43

T A GETORAGEIUSE 9T G 11 995
U [Fsngea—

Wi I FROGNNE FoIieonrS

IUE TUEYE GUEANTNTATTZad |

A (RTI9TS Yd=IEaiasl Fonarsiqd)si

w3l U=IIE Feq FAGOIOIEIT A0 TEEL N 99 0
e HiSugte—

I 4G3 (A araTssfisEs asui

gg1 13 998 gAmEafal granediaEy, |

ad! FIATGY! M@y NHEGER

73 AMTAZAT GAIE YA GEAREZFAT 1| 15¢ It

99E qFAr 11 9\ NS qrger |

FYANGIMZIE TG SZ a1 A TLIC 1 998 1

HEY URIT—
AOFGIFA AR ZTAR A @Al
YRUMESRATFI AR EATE N qEBIATHAT |
FerFaCIAfaAr TaEaRARIETEr
9i@3 FHANGR 153 FRIZGFIUAM0IST 1| 130 1

Bl @ EASRFIATATE FfE T I )
TRe@FaiY @Al AR B ATAEE TON 0 939 1

T FARFIFTI—

F gIAITST T AMIUEG OrFFad

S QST GEETH g e T g3 |

S ¥ 947 gREE ST UM HOH Afzei

d o srein argen e () &R 19y 0

affer3 AT U 23 | g aigeAr 1

I% IW ATHET TUTHIMTGS AAEE FTEFA_N 133 N
BBl qEIATH—

ToTE 3H YTATHIZ GFITIIUTHAS

M Faoagae aftl aemeegwsy |



il. D. Velankar

Ng ARIBEH FAS FINF FASE MiSASH
33 IREIGAF Gst FET o 397 gSifea@sm 1 93¢

AAHIST [FISSITIN gag 93 AOTmIns 1934 )
AWEAE ATHH—

ag B ]G AN AZSRISAG AT

TYAT PINHTHTAT AAGZH A HIAGSTTT |

FAE WAHRIAL 78 Aawa(S)sasat ()

AT a9 3FE R FURHOIAET AggAs | 935 1

f3s |adr 1 k3 11 GFE argEar |

HEAAN GIEAIE G527 JIaqq &
qeaug GsAgeAEs SFAMS 0T AMET 1 13 1l
aug gRdeT—
SY WFT A 923 AlE FeF AT F0IZ O QG
HEGA AFqIZ A FT A 49 FieerastEgan |
q=eg 191 YTHRAIY [QATATST qIT qTT U
e W 45 ITeEg MU FTEE) 9313 RIGS 1| 92¢ N

HE AT 11 2% 1| ATFHT Arersar 1]

TS AT TI7E §3 IAN FI5 APEITHRA 1 522, )
FIAFAT FHNATEEA—

FIAFUANAFNHNS THTZITE(? )AOrHMGU

AFATETR TEANN NS AiagnaagEom |

HASTIEIT A=A WHSHLSAMANZFI] |

93 IFACH FE7 ARAFRIUEIABTAAT 1| 932 11

FTFS TAAT 1 2Y || IFF FIA1 N
FARFANAFHAGSAISZHYAT TG ag 1 939 )
“Ta1E GRUEEEH—

UL ECRECEL L LS ECT CRIG R
AAGTIAGHIGFISHATEABTARITATHI |



[I. 124-127. Svayambliicchandas by Svayainbhi 45

A=T7 (GG gHAAGLAUIHTT T3]
sl FXAT M TE AN ASAMRGURAEEEET U 933 1l

~ .

A1 T 1 ASAS TR Q,W;sgfaafﬁml{ H9330
YR ariH—

FIGHTAINA] 1T ASARTGUEGHCOMT IR

I AT AT FSASHTTSFARITAI STLAET |

JrRmaE AT oI ERINSH  FHREINR]

Tl g [ONEAT R e REm agaEsi n 137 |

IFZ gATI N 2§ N

Tq agaysegi Tai [q{igHz ; ma &g |
17 \Ze7 qQUIT; ATSA Ja1 957 0 9334 1
qr fadifesn ASsed—
HeqT g vgT Tl RIRIRAROTUGIARS AT (gargdr
AGRY THAI VFTSHANARTZAIGT [OATFAT |
TR SI@Eaan augikagauaisyg A m gFd TaHen
Mg FAI S ST AZAE I3 T AT WIEPIZT 13361
e ggHletg—
AT QAT AGFET GERANH RTINS HIGARTGN-
qagsrs yaig MEd |
FIAIAT G FSTHOFCTR IS TSR AT 377 1)
HigEed FAMS gURTIAAAfssRTgsggieen
fAdzganEr |
A3 &I AT FI GAESSHISHET AT AT
SO qIEHT 1 93 1l
U GZHETE—
8741 &3] TE=BIA QAT RNFAFTNFHATE A G
JEEFGIA |
A TR AT NATA TG AT 3 ASN -
FRIATRATFE 1l



1. D. Yelankar

~

AN g TFERENAAIFS I 2N EF S OTAFA!
. ug gg sl |
IIAT FIAIART I FIF WATAGHT aid vgTfETza-
[AT3TE"a = 1 93¢ 1
ATSET FEoneTEd—
sear 7 gA=Rl GERARRaRwRinz gz -
GEIgIEl AHRIE I
qdl qEN A O [THHT 39 (FGURASTZA-
[FTAINTRAGIAIMY  gUESTH{ooTE |
ARl W ARSI qwG -
JfemausTBaUE Foling 338 |
FrE@ HFER | 28 [EAAEagagma«-
FEATTIEIRIAS WamEmas qagg n 93 10

zeinTEEEsl F €i9g & g9t Figq )
d goseify woorg [qiizeng aqigm 1 yve
geTiauFaaIel] ITATRSEHITAU Tedl |
Azagon FHIS WERET TR B U 99

ITed I W1 AFITH I gAld T |
T 70 TTsl SRS (1 93 1L

A (E1 GAGA! T8 GEHIERITAT |
FSE SFG TZEREIS F=AET 0 (93¥399%5) 1 943 ||

SIqgwfiser aFarEa Jfas € afEing |
WeeT WAFFEAIH(FT)THRI W 7B W 967 1
wigl—figsl fAgm: FAltenis 1 yova

HET AHET—ANEITEIIE 1 %D 0

FEAATIS 9U B 7 §HA TS, AN TUITFT REFFALAN
HOMUUETIZAT AXSTATLHAAT AL 11 964 I



(I. 138-149. Seayainbhitcchandas by Svayambha 47

JUEFEl ARNET—
TENH AL TN GRS qRIEaATIIgeg )
n’ﬂ"{?{(ai%ﬁmammqaaa:aimaa%aﬁnmaaq |
HUTH T G 3 ITSATUHIRIETIN I |
AATE AR TTFA HERTERAFANAACTAAITEST U 9§ 1
HNT HEdET—
B AR L L R A LG IR R e AR XAt e AL AR (Rt ol
AUV [QTH-F T 5Fa FH TS TAMIRT ()
FETFINH-GFARA I AITRRAAF G A R@aam=y |
3o a1 waiftn & A= A A =9 @O0 O
Ao gg Giger 1 a2 N
RG] FETH—
TR WG] e @ s A=y I ga S AR -
TRIAFITEL |
RusEdaaTEE ragaaraRS fagFa s -
TRV RARZFT 1)
quEATRIRREER=aTT (1) spEwEREasadminsaaeg-
IS |
frsrzr g1 U gl ar 9=v Ay iea(om-)
RFMERAFEE 7 ) 9%¢ |l
B ARTCTRT—
RaiafaafigargggrRasg A goasa -
- IEAFIAF |
FSHT IS AHIAGONHY YA BAISI-
FEASTIAISHIGIES |
HENTIUALA TS AR AR g T FI -
) JIFIAFFATITAT |
foem g U FRT FhwaR gEwld g=dia Aw &
FEqsT AT FD GTAMN 9% )
S qEaH—
AT ETSUTFI S T STAATTA IR -
FFAAH AU AEATIIANS |



48 . D. Felankar

gEataRrg amERTTT g e TR
13eq M= ATATEHR
AR g I Tan=ael AR 91ae e
oy UfimEa qfege
o @3 AL g1 AMeRH T gRARE T AT G-
H3i O Q=G FGESAT 11 940
Serei qeas—
froera e ¥ I gt & ggldg a1 Agm o
Sy AT Teaem W A |
W o RASRAFAFCTUTRIET et frmn o Fusgodt i
FIAET F0NT S FIqT GFAL )
u g g fafdst diEamitqdsaradsag A Moy
ey qrEHiEi FegIEHa |
3o ATATAVAN F FHG 1740 & Fras 19 qEFa
Ol IS HWE FIATTOT 0 949 |
I HANFFTE—
TEEATZASYER RS FO GANAT FeA DDA
Wz TR A GRS
wqRS HA Rl fregEerdng dTel dgamEg 9
FRITAGEHA A0 GRATTAL |
YRTEHTAAT VAT {) AOAN IFIZIEET a5e90 fgua
gé vemEERA wTg Rwfi [m=mey
mmmaema q & am Az @ies JFd @SEs 3y
qIRIZeTIEIfea I 31001 3 RITHN a7 N 94 N
@y aega—
LI C R U B G S B 2Rl I (bl e AR C R (e
FANFAGEAAR TR TR 1
LT T AT RS e L ERIE Rl e e e At g e
FORRIAGERTUHERTIAFSHY |
SR CEIIEAUA Ee e ER AR R e e e S L T e E - O FU e R e
FeaaEa@Emg |
T qoAg ANEREEE A0TEAs Fogdidrertrgead
AEISEHIGATIR@TE TN (49 TFT 1 943 0



[I. 150-159. Svayambhicchandas by Svayambhi 49

T JTYEAYE ATl FITH 3N 217 |
R IN IFEHL T ASFITAC JAT W 944 1

fawegul 9N 90 JHY e B geATT Al
TS AT THET ORGAT 1 g4y 1
Al TgaIS! FIETCT—
FEAT FogaNaREII9gedn g aga-5n snfergsr |
R RREUIEYIFGNNFTIAOTIHO QRRAIIZAT ||
A AiRYAEFIORRRTgEn oE vrrdl @Eas |
g TEEFATRRE AW AU AESEEg=IREA 194 )
S AT —

S

Fll Afest THdn AN TRYASNZ RS FAN T
T |
ﬂ‘:{af%n"t@vm{ﬁfqﬁm@ggtqﬁammwnfm%ﬁaaqﬁﬁ;

epriEit: il
BECASCLIL B3t VAR S | E R bt D A [EC R R S (R
fraeedang |

R L AR AL | A FASI AR L R R E S B R
SENGITH |1 G4 Ul

-

g BEATHTU J7F | ARSI Ioaf=a 41 g5

QST 1 Y4e Ul

-

dIZIR-dl GEagEatd—
T3 GIAHTOTGIY (AT G ST UG TG B
REER s
STEATANGZYN q=BNES T3S vfishl Gef T
GFSTFATTEY )
PrEfSAFTURITS ©3 S § U gRoqiergazal-
NS [FEE
fFafirer qfyg@rd gan dier A1 MEABRIe e Tl
{1 TIASAT a7 1) 94 |l



H. D. Velankar

o

PZIEHTAIT N T geFaT 1 Sfywars aoarta A e
FEATSTEZ 1 350 1
HIAIB AEH—
W A TIAR gAY [AFgAI U ERTY W AISFEH-INTE |
0 (373 TIF] AT 3 FGWIR (FRAGAITS T gUOnHMRETY U
o fyatg =X TAWREET o Fiwed Al o1 srEe qRsEe |
F7 w23 ASwsigwsl U=y &8 W Qe arag
Al qaE=aET w49 0 989 11

WAFSFABAIN 1 a1 Feq §7015 Foml-al QI FoAT
FUSEHSATRE 1 9§32 Ul
FUTTHT AFITTNER—
AESFATMVAT THAT TG THEAT Geqd @R
JAM T 9F T FARA 1l
FZATURT FIIT T quEeFOniwe FEHAT g
o W I=LTHAF
quTE AfgeIiMIsT @ISt AN Wi of saasd TH
SinitE aFaFemRa |
33 IgHgAI ga=dl [ d8+ afres qgn ea
ufg a=| @ e 0 963 0

FeaqT SINU kY =BT 9@ G 0|

AAAAGESHT 11 96¥
ATTIRTA A TEHA—

IR agE-IRIgFaT-a < gdig=aNa-aqdR |

JRAGATFE I Y NFTRZEITA-ARTABITS 1

T FSHANSI AR ISHALTI FA-aRISAS |

TR WA YW gIAT OFA G T GET I G N 9§4 N

SEIE [FaT wiRiTow gaita sia guesl gA

wmgﬁaﬁ 09gg
FUFUEU GEHTTRE—

IR DTG L M A R CAR R T E Y A G el (T o
|EEE AL R L U C R D I A TS G A vl |



[I. 160-174. Svayambhiicchandas by Svayambhi 51

B e e st 3 2 A fo T b | AN E e G S BN
A U FEIA-]T f4ug S [Famgd ages av
TS || 95
fegal dfg gaTea &r gl
AGLATHEHARLRT 0 6 0

SCECURCTAS US4

PHATFAT] THA—
A FRE g 0N R FFq91eRa0 g1 |
FRaM=r A 232 TR ATAQINQRTIOIT 1|
BT B B e (T ER TGS E R AT R SR b R R AR L L Ll
qiEis agaiRaings #sa wgsll Famoaists

FYETWE 11 963 1l

3 GETTAITION FTTONE Al0l W1H3) FPAATE 1 3o U
FTEAGUI FEHEaeE—
FIERAUANEHAIEEGARIFAITHFAHE F31 |
RoOig FEraRGIaEEad hRg g =g $=
wadE afgfewst agmafaamga@ aafd it
FASlE Fsi WezgAIRT Autes Mgk
G ) 999 1

FATARAMGTE (gl 3T& 97 d mori=a

E:qg:ﬁmé 19e® |l

YAFISE TEHA—
FEFUTH I FHUIHTTFHITGHITINET FAWT |
FOUENIFESARAIH G3i T FATZSHS! WY |
FMSATgEAITTAEHAT eI qsofig |
qiag [Rgers fgstaizass afg MfRk=s goorsish @ o
AU 0 93 0

qe5T, TUN PIISFtg F9 AfETes 8 PITH ATERIST-
fZRI0T 1 996



52 H. D. Velaidar

Hdizdel Sgsed—
AT AREAl WEHAG G AMT S AT HAIE |
TS AT WIS ST AFRI HAR T AGRI |
qgeTRel aRReWdE gaMeay ERN wigl ay
HIFARIT |
TA@ATM  GRomHGA g4 FALS HE g2 AR
qANE = g 0 994 0
weFT FEAAN (asaAfa St< TRE g &1 goss
FTHATOT | 995 |l
FIAITT FACT—
o wEHT IS uFAHIE 0 s

I4EREY TgH IFAFFANAGE |
T FeigEeg IAMAL qEHdr i qwe n

1I

A I3 (@A | AT AN )

T JTLI A0S | Qa3 TZ DATIA 1 9 0
JNTS AFRATEH—

F9S SfGsl aiafE | ey aweat Yok |

witer qfgaw {9s1r | SnsteiT gg asufE 1 R

e 913 @ FIAAT | A RA FAKTFATAT N 3 0
IafAT AAUYAEE —

IIMFHAIG AARSY | ITIAS IAS IH Fq

qiEEAS &0S ATSAC | GIA F7 TH=T 7= 1| ¥ ||

ITACATAFATEA | SFIUT FF A1 FSHSHC U Y4 1
ASGASHAI BIAET—

9=3 QU ¥9a ajafad | eRugsisnsi ez ||

Tl g2 99 | FIMANFHE T 7 1 € )

el a=h Iafawsi | gufdiaasl sy @y

23 TRASTANETS | FIANE Fof TTTLUICTIR | v i



[1.175-178; I1. 119 Svayambhiechandas by Svayambhi 53

RT3 FIIHEEE-—
UAFRFHFACYAL | AGHL THARA (Haqait ||
gIeeTTeT fAuw glEstl | &gy A1 W X WA gag il ¢ 0

frguiler=auIe=r 41 | cd QAN wERmEgsal |

S gal 53 FEAr | HIAE F4RE Whsw ar 4 s 0
FIAT AN —

Wty aRFAIR | gRR F oy o |

AH{GANETATAT | § a3l [afq [HHBIg 1 30 )

WAZASAT G280 q39e7 | SHRATANY [0 T390 1)

SPFETIOTAT &1 qreq #23@ | FHLET ITHZATA N 99 1l
AFATNHT SITHET—

ot 3y FAIY ITT | FH I gZYITACE ||

qigt 9T ZFAT 1O F | 7 AT GEATHIANIL U 9% 1)

31 IO [FAOALSTT | AFQIUATN FESAC@T 1 93 0
AEdEnFAIEn SAagaTE—

AFFZO i@ P FEC | THITRYSISTHTO )

AT TGN | ISAFqE@SA A & 0 91 0

TATIHSITEAS] | IGO0 TR} T =T )

AMSEHN A1 JT | THITTAROT T &7 1 94 0
HIWT GEHTHE—

FRFL T 7l GwAT | FASPUSTE 4197 |l

FRIGHUFXGIZY | WG G317 giFafag & oy (1 95 1

WA AAATATHAA | ARARFAT A FIGHIAT 1 g0 0
FEH FilSqTHET—

sEufAEs nEaSE | IgNaET JMTFEquoIgT ||
FIZEUAASE AN | AESHTT T3 qREMH 1 9¢ 1|

TeAT2AZTIE T | I WETFUCSAT IS W 32



H. D. Velankar

WAL AT AFIANEH —
gaust PEl@a<s | a8 FTRARIZAIZH |
A g3 S gqedl | W I ITUS AFS AT N %o )

qar *gaU 9%es A | §Ag IsgHIRe Y FETE 0 R 01
FIAS FRVEH—

TaeRauadEafeeg | FSgrediasREEaE |

QIRTSIIRAIARAE | W9 TN fF 7305 ag u 22 1

QEFTZHT FAFAT KA | GOTHTTST TGS &1 qo9 [ % N
BUAEF gIEITE—

affiagl-niE-¥araus | aFaniRiTIRgTE |

uftiigeasrer aunifuiersy | gigy [ qerdwe o 2« 0

TEHAZNY 1S AT waell A |

FATSZAMTZITE Qg ar sFAw Afrsy @sHAr 0 W 0
faq gagas—

FRBTIERETER AT ASHfsATaeIaggal |

gesasfgafageagaseReraugHaa@UuE ||

RIS HARIEEGAT Z@STFANG L HIA |

TRSAKIRMETIRT {07 [GHAW HHE T 397 G G || 3¢ 1l
YAl AvOET—

QUTFR AT RS FI T TS OA(UWHIIIH, |

RECESIE EELEE U EUIE R B EE Ut CR e ]

R TR S SR IIg U FEATITE U |

I3 AOERSARSAHE & 95 qeR FeeR@uganr o v |
ST AR —

TRV AN AASE TG (FTSNARAAZGUE |

EELUELRELCRE IR IEE (B IGE Cil]

R IR R IARTe 3 EZag IS |

TN (G373 I (OT)ATR 0 F{HT O TS TSHANGHAT 1 3¢ )
AT IR —

g @ HSAANZANFGARGURL T38|

FEF OIS gH AW TR GEST ||



[1L.20-30; II1.1-10  Svayamblicchandas by Svayambhi

AIGLATEIHG AR SATIRAGH BN RATY |
R RemgaamPRaTaRsmgamifm@gmE 1 < 1

FHEANEY AgHY FFASTAURGT |
T I A QAT | 3o 1

ITI

A WRIGH | TYORASAT € ||

LEATZNTED] GIE | 95 0ol fUrgoer® Ivqem 1 9 0
JIIAT A=Y HEH—

JIoigd Aueast— | qEuHaed [FE 0

FAHNBTGTEAS | 90 TOIRG o BT 0 2 0

TFHFET TG WA | QEAWARH F59C 1)

d Wuleg @ QICEeT | agwIsE 95 qasFang 1 3 0
Rgs [HgoTE—

guERfaFraiEn | aagagaFaar |

TR FASNT J | Ay G JATT Y 1 ¢ 0

3 IIIAE THIW | TIAAORE 2B |

GIS[FINANHARI] | () GUg FISAET SFATH N Y |l
AlFst FOTqAHTIT—

UFTGAANGEE— | WAWTATIHIREH 0

frreagaafasaiamy | Fasel fag aRmiga u ¢

eI RATAGEASFATESSL | T3 ITHES THIG! T |

qEwg T8 gO | qEAAWE FASHE Maga u v i
g JeasE—

qIETCaERISIST fronerEsll | g3shes TASAZGHAIE! 11

FUZ AGRAT | TeSAHGANRRY JearEd I ¢ |

[ §

T3 I3 O a1 SATCTRIA | g0 TRHFH T FZATAR 1S

A PEATwE—
g% GrATgEs gatraRe | g ssgaeEfaiiagy |

ST E e Mrgaragia@l | SaRmgEgassas #9 1ell



. D. Velankar

1 FNREN & TISTA | A7 qFEAASFAG G183 |

A1 GEIGTILHAI aF | I3 TRAAFE ATTHE 11 99 1
gglauRs gayatd—

FURRATZIZAFAFS | JorEd()nTaaargan 1i

JRea {0 qeFiay | ofifaE aqfd v F@ g 0 93 0
ANFHE BfssrugEtd—

FFg gRFase HafW afpuadn ) gRar «ig

a@algwEr 99 1
73EE TG W QA | 7EE s fFRuasg a9y

-

AT AT TN FRIFEIHIAT |

agd M § (QSTAET SFAUL 1 9% 1)
fa2rst Bzgea—

AREAHT FqE TFSUHHT FMSH

weq@s GE1ad g O B [ORAHY 1 9Y 0

9hH @ R g ga 990 A

N gl ool qIorad [AIsIg 096 0
ad [Fagea—

[EAATZIART G FISSIT FI01_|

RS o1 T & el & Arst swera 1 9w 0
T GISUNTHE—

s FWEH WFH wer wdl {qugm

A er=dig FiiRM QU FwEw FIFST 1) 96 N
9% JEUgRET—

HFOT TET T FOF T FHIAC )

arg  antEser 1 uRg guEAd | 9% i
qe=gEd IFqUHTH—

el gIF GBI I]1 A0 FISH |

HI3t waERY AfEt GUaEIT 1 e 1)

I qAT TS GERT o SARH |
9N {3 AASTITSIT AR W 29 0



[TII. 11-31. Svayambhiccliandas by Svayambhi 57

ST TIHIT—

SIS CHEICIR T CENE Cl
a1 gEEia st o o FHamEg 0230

AW [GIF IITAT, TS Aga |
faeqr aRERIT %1 q§z aFan HIA 1 3 )

NZFATT 928 aRE AT GiRE ag |

49 93 9 QATIGH 39 AR 0 37 )
IHIIGE IBGAGEACE—

aqarT=za ¥ | Riftesigiaadiadiso |

TET IR QA1 Fegropaodi |

W= ed Atd GIWAA 9 naR AfFHT 0 2%

TeArg ISgAE IR AR e TRRA |
T TEolEHg; Al T firgafeg i 25 0
T=EIATE a@NEH—
itz 3 ®E Hal-| ArsfgsasuEaTay 1)
#y AgarggeaaRanm |
TF 19 UaHRIZREFSATT 1 R )
HEIE qegA—
A WEHRA | GABRJIAMEATRSATE] 1!
M ATGGAENIFSITST |
Eg 9% IASATGZIUEs™EEst a1 1l 3¢ U

T QN G 9083 AR T4l |
qEum 98 STH( T 88 FAATIAT N 28
A SAFTTRH—
FISPIFITICEAN | FNINgLTE ||
ING ITANHAHAANZTHAI |
Bq5 FUSFCHS AANTHABAFZH U 3o I
a5 GEATETE—
YISFASTASIE] | GURIHIAIHATAII RS 1|
FHAAAGT | a0 F@g 7 3 JLATHIHAT[E 0 39



H. D. Velankar

SN TEHH—
ATAFMHFMIRAMN | GSSHIERATUNFHER_ |
qOA g3 IN d8 F3T A agm ) FEEEESET 0 32 0

{SHaNEY 5o SFFSTANATH |
T ST qISHaill aRE@as 1 3%



MATERTALS FOR AN ISMAILI BIBLIOGRAPHY :
1920-1934
By Asar A. A. Fyzee

Last year while writing a paper of a popular character on
*“ The Progress of Ismailitic Studies during the last fifteen Years,”!
I conceived the iden of preparing a bibliography of all works on
Ismailism which have appeared during the last 15 years. The
need for this is twofold. In the first place, no classified bibliography
of Ismailism has appeared so far. For Massignon's * Esquisse,”2
a8 he himself realizes more than any one else, was only tentative,
It could not, in the then state of our knowledge of this very interest-
ing sect, be anything else. In the next, since 1920 the materials
at our disposal for the study of Ismailism in all its phases have
increased greatly. Although not a hundredth part of the true
glory of Ismaili sciences, haqd’ig (esoteric philosophy), (ta'wi!
(allegorical interpretation of the Qur'an and fadith), ‘aq@’id, figh,
and the other forms of writing such as risalas, sivas, majalis,
have been studied, still the vista that has in the last few years
been opened by Ismaili scholars presents a fascinating speetacle.

The time has therefore come when stock may be taken of
what has Dbeen accomplished and what remains to be done. For
this surely nothing is of greater utility than a properbibliography.
The preparation of such o complete and classified bibliography,
having regard to the conditions in Bombay, is almost an impossi-
bility. We possess no complete collection of works published in
the East relating to Ismailism, much less all the European work
on the subject.

This therefore is an attempt to pave the way for a more or
less exhaustive bibliography which we hope to sce hefore the passing
of our generation. Every attempt to make the list as complete
and exhaustive as possible has been made ; and in this connection
it is o pleasurc to acknowledge the kindness of my friend, W.
Ivanow, who has been good enough to help me in particular with

1 The Ismaili (Bombay), Birthday No., 31 January 1935, p. 8-10.
2 Sea No. 6 below. ’
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the Russian titles. Nevertheless, it is necessary clearly to say in
what directions the bibliography remains incomplete, or at any
rate, subject to doubt. First, the work of all esoteric scets is
difficult of access. The difficulties are so peculiar and sometimes
so amusing that it may of itself he the subject of a very entertaining
paper. Second, oriental research in the various European langnages
has increased to such an extent, that one may well despair of
collecting even the titles of all the works published. The late
Professor Browne used to complain bitterly that scholarly work
in the different European languages had reached such proportions,
that it was desirable to go back to Latin [or embodying the results
of research. When that was the opinion of a versatile linguist
working in Cambridge, what would be the position of an ordinary
Indian working in Bombay ? The languages that were once
supposed to be necessary, as well as enough, were English, French
and German. But now Russian, Italian and Spanish have also
acquired great importance. Many scholars have enriched their
own tongues by scholarly rtesearches; probably pood work has
been done in Dutch, Polish and Hungarian, and how is one to get
in toueh with it? Thitd and last, much valuahle information
is entombed in the Indian Blue Books, census reports, ethnological
surveys, special monographs, provincial gazetteers, manuals of
local customs, and the like, familiarity with which is much to be
desired, but difficult of achicvenent.

It is to be hoped that readers of these pages, who are interested
in the subject, will be good cnough to communicate to me the
titles of works and articles which have remained unnoticed.

1920
1. R. E. ENTHOVEN. Tribes and Castes of Bombuy,
i. 197-208 (Bohoras) ; ii. 217-230 (Khojas). (This work is in three
vols. Vol. I appeared in 1920; Vols. I1 and III in 1922).

1021
2. BOHORAS. 1921, Census of India, Vol. T, Part ii, pp. 151, 161,
3. JUDGMEXNT in dvocate-General v. Yusufulli. Decision of Marten,

J., in the Chandabhoy Gulla case. (Bombay High Court). 24
Bowmlbuy Law Reporter 1060, (This judgment is not fully reported

here; it i only an abridgement of the elaborate judgment delivered
by Marten, J.)
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1922

IVANOW, W. ' [Ismailitice, 1 and TI, Mewm. dsial, Soc. of Bengal,
VITI, No. 1, 1.76. Caleatta,

IVANOW, W. An Ismailitic Tedigree. JASEH, 403-6. (Issued in
October 1923.)

MASSIGNON, L. Esquisse d'une Bibliographie Qarmate. ‘Ajab-
adma (A Volume of Studies presented to E. (. Irowne on his 60th
3irthday, Cambridge), 328-334.

NASIR.T KHUSRAW. Zadu'l-Musifirin. Persian  text, ed. Dr.
M. B. Rehman. Kaviani Presz, Berlin,

NASIR-I KHUSRAW. Swfur Name.  With Buwshandt Nama and
Sce‘adat Nama,  Kaviani Press, Derlin,

1923
IVANOW, W. Imam Ismail. JASB, 305-10.
De LACY (O'LEARY.  Short History of the Fatimid Khalifule, London.

1924
NASIR.I KHUSRAW. Wejh-i Din. Kaviani Press, Berlin.
1925
SEMENOV, A. A. DProtivarechiva v ucheniyi o perescleniyi dush
u  Pamirskikh  ismailitov § u  Nasir-i-Khosrova.  (Contradictions
dang les avis sur la metempsychose dans les oeuvres de Naasiv-i-

IKChosrau et chez les ismailiéns de Poamir). Bulletin de U Universite
de’dsie Centrale, No. 9, Tashkent, 103-117.
1026

NIZARI QUHIRTANI, (Mnkim) NATMU'D-DIN . JALALU'D-DIN.
Dustiir-Nama.  1d. E. Bertels.  Vostochniy Shornik, Leningrad,
37-104.

SEMENOV, A. A, X dogmatike pamirskogo ismailisma (On the
dogmatics of Pamir Ismilism. A translation with commnients on
the 11th Chapter of the IWajh-i Din). Tashkent, pp. 52.

IKHWANU'SSAFA. Reed'il. Rdited by Khairu'd-din az-Zurukli,
Introduction by Dr. Ta Ha Husain and Ahmad Zaki Pasha. 4 parts
hound in 2 Vols, Caivo, 1347/1928,

SEMENOV, A, A, Tsmaijlitskaya oda, posviashecennayn voplosheheni-
yam 'Aliya-hoga (Une ode ismaélite dédiée aux incarnations do
"Ali-dien). Iren(Leningrad), 1T, 1-24, (Contains the Quside-1 Dhurriya
of Ragqami Khurasini),



[V
-1

29.

30.

31.

dsaf A, A. Fyzee

1929

FYZEE, ASAT A, A, Bequests to Heirs—Isnaili Law. JBBRAS,
141 and 31 Bombay Law Reporler, Journal, 4,

NASIR-T KHUSRAW,  Diwdn, with fuwshan@i-Nime and Se'ddat-
Ndwma, printed in Tehran.

SEMEXNOV, A, A, lsmailitskiv pancgivik obozhestvlennomu "Aliyu
Fedai Khorasanskogo (Un  pandgyrique ismaélite d’Ali divinisé,
fait par LFeda'i Khorasani). [rea (Lenningrad), 1[I, 51-70,

1930

HITTI, . Origins of the Druzc People, New York.

LEVY, R. The account of the Ismaili doctrines in the J@ms ‘al-Tawdarikh
of Raghid al-Din Fadlallah, JRAS, 509-536.

MEHDIBAGHWALLAHS,  Judgment of the DPrivy Council in
Mahammad Ibralim Rize Malal v. The Comntissioner of Income-Tax
of Nugpur, 32 Donday Law Reporler 1538,

SEMENOV, A. A, Shughnansko-izmailitskaya redaktsiya  * Knigi
Svietn ” (b jt2y ) Nasir-i-Khosrova  (Une  rédaction ismaélite
de Shugnan du “ Livro do lo Lumidre de Nasir-i-Khusran).  Zapiski
(M emoires du Comilé des Orientulistes), Leningrad, V. 389-610,

1931

BOHONAS. 1931, Census of Indie, Vol. I, Pt. ii, Table XV1I,
p- 529; and Vol. 1, Part i, Tablo XTI, p. 464,

BOWEN, HAROLD. The sar-gudhashii-sayyadnd, tho ** Tale of the
Three Schoolfellows,” and the twasdyd of Nizam al-Mulk., JRAS,
771782,

FYZER, ASAT A, A, Tatroduction to the Study of Mahomedan Luww,
Oxford University Press, pp. 30-38.

FYZEE, ASAF A, A, Ismaili Law of Mut‘a. 33 Bombay Law Reporler,
Journal, 30-32.

HAMDANI, H. I". Tho Life and Times of Queen Saiyide Arwi, the
Sulnilid of Yemen. JRCAS, XVI1II, 505,

IVANOW, W. An [smailitic Work by Nasirw’d-din Tasi (An analysis
of tho Rawdalw't-Taeslim). JR:AS, 627-564.

IVANOW, W. Alamut. Journel of the Royal Geogruphical Sociely,
38-45.

JUDGMENT in the DBURHANPUR DARGAH CASE. Tuyabali
Malhomedali v, Mulle Abdulhusein wnd others. Suit No. 32 ol 1925,
Conrt of 1st Class gub-judge, Burhanpur, C.I., G. S. Kher, Esq.
Judgment  delivered on 2 January 1931; published by the plaintiff,
October 1931, Brittanic Press, Fort, Bombay. 115 pages. Seo
No. 60 helow.,

JUWAYNI.  Ta'vikh-i-Jehan-Gushiay. TPersian text edited in facsi-
mile, with an Introduction by Sir E. Denison Ross. Royal Asiatic
Society, London. James Forlong Fund, Vol X.
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KRAUS, PAUL. Hebraische and syrischo Zitate in ismi‘flitischen
Schriften,  Der Islam, XIX, 243,

1932

TFYZEE, ASAT A. A, Ismaili Law of Mut'e. JEBBRAS, 83-88.

FYZEE, ASAT A. A, Ismaili Law of Wills, 34 Bowmbay Law Reporter,
Journal, 89,

HAMDANI, H. F. The History of Ismaili Da‘wat and its Literature
during the last phaso of the Fatimid Empire. JR:S, 126.

HAMDANI, H. F. The Rusd‘il Ikhwian es-Suf@ in the Literaturo
of the Ysmaili Taiyibi Da‘wat.  Der Islam, XX, 281,

HASAN IBRAHTM HASAN. «al-Fatimiyin fi Misr. Ministry of
Public Instruction, Bgypt. Government Press, Cairo.

IVANOW, W. An Ismaili Interpretation of Gulshan-i Raz. JBBRAS,
G9.

IVANOW, V. XNotes swr L'Umnadl-Kildb, REI, 419-181.

JUDGMENT in Akberally Ademji Pecrbhoy v. Makomedally Ademji
Peerbhoy. 34 Bombuy Luw Reporter G55. (In this ease Tyabji, J.,
of the High Court of Bombay, deals with Da'iidi Bobora Mosgues
and the powers over them of the High Priest).

KRAUS, . La Bibliographie Ismaélienne de . Ivanow. REI,
IV, 483-490. (A review of No. 49.  Appeared in 1934).

SAMOGYI, J. de. A Treatiso on  the Qurmations in the Kitab
al-Muntazem of Im al-Jauzi. Riviste degli Studi Orientali, X111,
248-204.

TAIYIB‘ALL‘ABD AR-RASUL and AHMAD ‘ALT‘ABD AR-RASUL.
Strat-i Suiyid-nd «l-Qadi en-Nu‘min, In Urdu, 48 pp, Nadirl
Press, Jubbulpore, C.P,

1933

(Shaikh) ‘ABDU'L-LAH b. al-Murtada al-Khawabi al-Isma'lll. al-
Falakw'd-Dawwdr fi Shemd’il  A'immati’l-Athar (A History of
Tsmailism  written by o Syrian Nizari). Al-Matba® al-Mariinfyn,
Halab, pp. 275.

BABA SAYYID-NA (Haft Bab). Sce No. 51 beloyw.

BRERTELS, E. Saefar-N@me of Nagir-i Khusraw, Translated into
Russian (1) (See EI, iii, 869).

I'YZEE, ASAT A. A Ismaili Law of Wills. Arabic Text, cdited and
translated into English, of the Kitdbw'l-1Wasdyd from the Da‘ad imu’l-
Isldém of the Qudi an-Nu‘miin b, Muhammad. Oxford University
Pross.  (Sce also 34 Bom., Law Reporter, J1. 89.)

HAMDAXI, H. I Some Unknown Ismaili Authors and their Works.
JRAS, 359-378,

IVANOW, W. . Guide to Tsmaili Literature. Loyal Asiatic Society
London. IPrize 'ublication Ifund, Vol. X1IT.
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IVANOW, W. Diwan of Khali Khordsani. DPersian toxt abridged
cedited with an introduction. Islamic Research Association Series,
No. 1. Bombay.

IVANOW, W. Two Early Tsmaili Treatises.  Hoft Babi Biba Sayyid-
ad@ and Malebid’l- M’ minin by Nastirn'd-Din Tisi.  Persian text,
edited with an introduction. Islamic Reseavch Ascocintion Series,
No. 2. Bombay.

IVANOW, W. %rue Meuning of Religion. Risalu dur Haqigali Din
Ly Shihibwd.din Shih. Persian text, with o complote English
translation. Tslamie Rescarch Association Series, No. 3. Bombay.

JHAVERT, K. M. (Dewan Balndur), A Legendary [History of the
Bohoras. JBBRAS, 37-52.

KHAKI KITORASANL See No. 50 above.

MUTAZID WALL-UR-RAHMAN., The DPsychology of Nasir-i-
Khusrow. Journal of the Osmania University College, Hyderabad,
Decean. Vol i, pp. 61-87.

NASIRU'D-DIN TUSI.  See No. 51 aliove.

SHIHABU'D-DIN b. Ali Shal,  Seo No, 52 above.

TRITTON, A. 8. Notes on some Tsmaili MSS, BSOS, VII, 33.

193¢

FYZEE, ASAT A, A, Qadi an-Nu‘mian, the TFatimid Jurist and
Author. JRAS, 132,

FYZEE, ASAF A. A. A Clronological List of the Imiams and Da‘is
of the Musta'lian Ismailis. JBEBRAS, 8-17.

TYZEE, ASATF A, A, An Anciont copy of Da'@ imw’l-Islam. Bombay
University Journal, 11, 127-133.

HAMDANT, H. I. The Letters of al-Mustansir bi'l-lah, BSOS, VII,
307-324,

IBN HANI. Sec No. 63 below. )

JUDGMENT (Appellate Court) in the BURHANDPUR DARGAI
CASIL. Sco No. 31 above. Court of the Additionnl Judicial Com-
missioner, Nagpur, C.I,, I\ TL. Staples, Iisq. Meansoorali and others
v. Tayabali and others. st Appeal No. 52 of 1931.  Judgment
delivered on 25 October 1934; Judgment printed privately Inter.
25 pages.

MAMOUR, P. H. Polemics on the Origin of the Fatimi Caliphs, Luzac,
London.

STROTHMANN, R. Jemenisches [smailitentum nach unvoroffent-
lichten Polemiken. ZDAG, Band 88, page * 32.*

ZAHID ALIL Tabyine'l-Ma‘any fi Sherh Duean 1be Hani, Diwdn
of Ibn Hini, cdited in the original with a commentary in Arabic.
Matba‘atu’l-Ma'irif, Cairo, 1353/1934,
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SUPPLEMENTARY.
(u) Undated articles and hooks,

(Mian Bhai Mulla) ABDUL HUSAIN. Gulzare Daudi (for the Bohras
of Tndia). Tn English. This note was meant as a Supplement for
an article on the Bobhras printed on pages 15-23, Val. XVII of the
Tthnographic Survey, Central Provinces. Printed nt the Amarsinhji
Press, Lal Darwazn, Lalkaka Lodge, Ahmedabad, by Pathan Nurkhan
Amirkhan Vokil. 223 pnges, No dates. 500 copies were printed.

Sapifat’s-Salal, Tor the use of Sulaimiini Bohoras. Tn Urdu, 560
pages. Lith. Mustafd’t Press, Bombay. No date. Ca. 1915,

JOMTORAS. The Historic Tadkeshwar Document (being tho Farman
ol His Imperinl Majesty Shahinshah JAHANGIR(1605-1627) granted
to the famous Jagirdar Family of Tadkeshwar. Translated from
the Persinn,  DPrinted at the Muslim-Gujrat Press, Surat and Published
Ly Mr. Ismail Mohamed Desai of Tadkeshwar. No date. Ca. 1932,

The following articles from the Encyclopaediu of 1slam (Leiden—London,
1906—in course of publication) may also be consulted :

Val. T Asds (CGoldziher); Assessins; Baginiya (Coarrn de Vaux):
Bolioras (Arnold) ; Drozes (Carra de Vaux).

Vol. II. Tatimids (Gracfe); Tkhwin al-Safd (T. J. Boer);
Jsmi‘iliya (Huart); Karmatians (Massignon) ; Khoja (Yusuf Ali).

Vol. ITII. (In course of publication). ol-Mu'aiyad {i’l-Din Hibat
Allah Shiviizt (Hamdani); an-Nu‘man, the Qadi (Fyzeo); Nisir-
i-Khusraw (Bertels) ; and other articles,

Vol. V. Sab-iya (Strothmann); Shi‘a (Strothmann); Yam and
Yaman (Grohnann).

The Supplement which is in course of publication will also contain
many valuable articles, {or example, Ismd‘iliyn {(W. Ivanow),

(») Older articles and books.

Bondbay Gazeltcer (1899}, Yol. 1X, Part ii, 25-34.

ROSE, H. A, Glossary of Tribes and Castes of the Punjab and North-
West Frontier Province. Government Pross, Lahore, 1019. Vol. I,
507 (Ismailism); 643 (IKhojas).

SACHEDINA NANJITANT (Assistant Revenuno Commissioner, Cutch).
Khoja Vreattante (History of the Shf'a Imami Isma‘ili Khojas).
TFor Khojas only. Shamsher Baladur Press, Ahmedabad, Gujrat.
A.D. 1892, Samvat Yenr 1948, 268 pages, domi 8vo.

WILSON, JOHN. Iadian Custe. Bolnvas, ii. 119. 2 vols. DBlackwood,
London, Printed at the Times ol India Oflice, Bomhay, 1877,

KITTS, EUSTACE J. A Compendivm of the Castes and I'ribes found
in India. Bombay Education Socicty’s Dress, 1885, Bohoras,
p. 4; Khojas, p. 11,

Bombay, April, 1936.



SHORT NOTE
THE ABHIRA-TRAIKUTAKA DYNASTY
By S. V. Visuwanaraa

The Abhira-Traikitakas were among the carliest dynasties
of Mediaeval Dekhan., It has generally been supposed that these
were two distinet dynastics, though, not more than one king is
known so far, and could he taken to belong to the Abhira. (Duh-
reuil, Dekhan). The Abhiras have heen looked upon as a separate
dynasty who flourished in the middle of the 3rd Century a.p.,
while the Traikiitakas are assigned to a later age. The region
over which this dynasty held sway was identical with or formed
part of the territory of the Western Kshatrapas. The dominion
of the Traikiitakas is also admitted to have extended over the
same tract of territory on the West Coast.

The Abhiras and Traikiitakas really belonged to the same
family, the dynasty ordinarily known as Traikiitaka leing only
the descendants of the Abhiras. The word Abhira denotes only
the hill-race or tribe to which the family belonged ; and the Abhiras
are mentioned among the tribes that were subjeet to Samudra-
gupta’s rule. The title “ Traikutaka” of the dynasty is only
“regional ” and indicates that their territory lay round Trikiita
on the Western Coastal region. It included probably a good part
of the North Bombay Presidency, Gujarat and Kathiawar. This
dynasty played perhaps only a small role in the history of India ;
but its importance lies chiefly in the fact that it had its rise from a
low racial origin, and though some of its early membersare known
only ashaving served ascommanders under the Western Kshatrapas,
they could establish a ruling dynasty on the decline of the power
of their suzerain. This incident was of such an outstanding
significance that it became a land-mark in the history of the Delkhan
and was the origin of a new era beginning with a.n. 248.  The
Katachuris or Chedis adopted the same era in their inscriptions.
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The Abhira-Traikiitakas are stated to be the Western neighbours
of the Viakitakas and the Kadambas; and Trikiita is mentioned
in the Ajanta inscription as one of the countries incladed in the
conquests of the Vikataka King Harisena (€. 500-530 a.p.).
Probably the fortune of the dynasty fell after this conquest, and
no inscriptions of these kings are met with beyond the year 500
A.D.  The lower limit of their rule seems to lie somewhere about
this date.

Even while this country was in the firm grip of the Western
Kshatrapas, we meet with an Abhira commander (Sengpati)
Rudrabhiiti by name, the son of a commander Bihaka, mentioned
as a donor in one of the Western Kshatrapa epigraphs, dated
Saka 103==181 a.n. (Ind. Ant., X. 157). Obviously, these
Abhiras served a3 commanders under the Kshatrapns, and wielded
enormous influence under their kings. Two more names of Abhira
chiefs are met with in an inseription at Nasik (Ep. fnd., VIII, 88f),
of the ninth year of Abhira I$varasena, son of Madhariputra
Sivadatta Abhira. The former, who in all probability is identical
with a king T$varadatta whose coins arec met with in the same
region on the West Coast, (Rapson, Ceins, p. CXXXVI; sccts,
42, 132 and 134) appears to be the first Abhira chief to rise to the
position of an independent ruler. He could have pot this glory
only during the period of a temporary decline in the fortune of the
Western Kshatrapa kingdom and the short period of general
confusion that followed the death of Jivadaman. As Rapson
says, the first symptoms of a decline of the Western Kshatrapa
power actually began to appear about 245 or 246 A.». in the
reign of Vijayasena (Rapson, p. 137).

Obviously, in the midst of this confusion, the Abhira carved
out a portion of the Western Kshatrapa territory for himself
and rose from the position of vassalage to be the founder of a
new dynasty of kings. This incident should have taken place
after 245 or 246 A.p., and not before, as Rapson seems to hold,
while fixing the period of rule of I§varadatta of his coins between
236 and 239 A.p. (p. CXXXVI) At the same time, we are also
told that the Western Kshatrapas were able to retrieve their
lost fortune even in the reign of Damajadagri, the son of Vijayasena.
Tévarasena could thus have been king only for a very short period.
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It is therclore highly probable that he assumed the title of king
on September 5, 248 a.n., which date has been taken (Ep. Ind.,
IX, 129) to mark the Traikiitakn or Chedi era. I$varasena
or I§varadatta was probably the founder of the cra and of the
Traikiitaka dynasty of kings.

Nothing more is heard for a time of the Abhira or of the new
family that was founded by Iévaradatta. As stated above, the
sway over his territorics passed onee more to the Western Kshatra-
pas. There is only one picce of dircet evidence to indicate that
Iévaradatta and his successors should have been driven eastward
into the Chedi country and that is the ern that Iévaradatéa had
founded. The Abhira fugitives should have found themselves in
the Chedi country round about Tripurn (Tewar) and Kalinjara,
Ratanpur and Raipur. Here, they forgot their Abhira origin and
claimed affinity with the Hehayas who had already held sway in
the new region of their occupation. Theoriginal Abhira or Traiki-
taka era came thence to be known as tlie Chedi era.

When the Western Kshatrapa empire bhegan to  decline,
especially after the time of Rudrasena IIT (C. 360 a.1.), there was
a chance for the family in exile to return once more to the Abhira
comtry, the original region over which they had once ruled in the
West Coast. DBesides, they should have been pressed hack by the
Vikatakas who were rising to power. This accounts for the
appearance of a line of kings ruling in the territory round Trikiita
in the 5th Century A.n., known ordinarily as the Traikatakas. The
original Abhiras had, however, hecome hrahmanical in their ways
after their emigration, under the influence of the Hehayas, and if
the term Abhira is not met with at all, hercafter, as denoting a
line of rulers, it is for this reason.

Coing uncarthed from this * Traikotaka ™ territory on the
West Coast mention three names of kings belonging to the Traikiitaka
dynasty. These are Indradatta, his son Dahrasena or Dahragana
and his son Vyighrasena (J.B.B.R.1.S., XXIII, 1-7). An inscrip-
tion of the second of these engraved on the Pardi Plates (J.B.B.
R.A.S., XVI, p. 346) is dated in the year 207 of the era of the
Traikitakas, and it brings therefore the year a.n. 455 within the
reign of this king. The Surat Plates of Vyighrasena (&p. Ind.,
XT, 219) give this king similarly the date 489 A.p.
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The full genealogy of the Abhira-Traikiitaka dynasty will
be as follows :—.

1st LINE.

-

Bihoka Abhira

l
Rudrabhuti
, L 150-250 ..
Madhariputra Sivadatta

Madharnputra I§varasena

As the year 181 AD. falls in tlle life-time of Rudrabhiiti,
and 248 in that of I$varasena, it is possible that there was only
one gencration between the two. If so, Sivadatta may be the son
of Rudrabhiiti.

Later Line.
Indra Datta
Dalrasena C.400-500 A.D.
YVvaghrasena

Numismatic evidenee is to the cffect that Saka 310=a.p.
388 is the last known date of the Western Kshatrapas (Rapson).

The era beginning with 248 a.p. is met with in use among
the Abhira-Trailkiitakas, the Chedis and Kalachuris. Recently
Mr. K. P. Jayasval expressed the view that this * Chedi era was
foundad by the Vakiatakas.” T hope to deal with this subject
at greater length later. If this be aceepted, the following
important questions will he left unanswered. Why should the
era not have bheen lknown as the Vikataka era, if it was
founded by this dynasty.  The Vakatakas were certainly
the most important dynasty of the Dekhan in the period.
Wus the country occupied or ruled over by the Vikatakas the
same as the Chedi (atachuri) or Traikiitaka country ; and how
to acecount for the use of this ern in the inscriptions of the latter
and in the West Cuast? These questions will only be solved
if it is taken that the era was founded on the West Coast by the
Ablira chief I$varadatta in commemoration of the cstablishment
of the Abhira-Traikiitaka dynasty, on the decline of the
Woestern Kshatrapa rule on the West Coast. It may be that
Vindhyadakti ¢ the banner ol Vikiataka race” founded this
line of kings in the same year. It travelled with the Abhiras
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into the interior and was used by the line of kings that succeeded
them in the region of their settlement or was related to them
inany way. Thus, the kings of the Katachuri dynasty, Krishnaraja,
Sankaragana and Buddhardja are scen to use this era in dating
their inseriptions.

Now to give a summary of our main conclusion, the dynasty
of kings known as the Traikiitakas is only a later line o the
Abhira family.

Tévarasena or Idvaradatta was the first ADhira-Traikiitaka
king and the founder of the era beginning with A.n. 248, The
Traikiitakns were Abhiras by race, and were so called hecause of
the region of their rule, which was more or less the region of sway
of the Abhira-Traikiitakas, and Western Kshatrapas.

In the first period, A.n. 150-250 the Abhira-Traikiitakas
were only commanders and vassals of the Western Kshatrapas.
It was only the kings in the second period, a.n. 400-500
that came strictly to be styled as the Traikiitaka line of kings.
The Katachuris or Chedis were closely related to the Abhiras, if
they were not, especially the later kings, direetly their descendants
in the Chedi country.



REVIEWS OF BOOKS
THREE NEW WORKS ON THE HISTORY OF ISMAILISM

Prince P. H. Manmovr.  Polemics on the Origin of the Fatimi Caliphs.
London (Luzac & Co.), 1934. 231 pp.

This book, though appearing in English, “sounds” very
Arabie, closely recalling the diction, ways of reasoning, and the
general style of Arabic theological and historical literature. It
is apparently the most interesting of the three new works on the
history of Ismailism which are reviewed here. It takes up the
most difficult question, whether the Fatimid caliphs really descended
from Imam Ismé#‘il, son of Imam Ja‘far, and thus from ¢ Ali and the
Prophet through his daughter Fatima. The author diligently
collects much material concerning the versions of their genealogy
given by different historians, genealogists, controversionalists,
etc. On one or two occasions he vaguely refers to * Ismaijli
literature,” but the impression is that he had no genuine Ismaili
books at his disposal. Though he perused a large number of works,
there are still many, especially Persian, which could be added
to the list.

He classifies all the different variants of the gencalogy of
the Fatimids into several types, refuting those which he regards
as crroneous. The version which he accepts is that which was
given in the official refutation by the Abhasid caliphs, i.e., that
in which the Fatimids are supposed to descend from Maymim
al-Qaddah, and his son ‘Abdu’l-ldh. The author, rejecting the
obviously fictitious gencalogy of this Maymin, given in the official
refutation, suggests that the name was in reality a fictitious one,
adopted by Imam Muhammad b. Ismifil, who had to live in
strict disguise, hiding himself from the numerous agents of his
deadly encmies, the Abbasid caliphs, Prince Mamour spares
no ecffort to convince the reader of his theory, which scems, on
the whole, highly probable. .
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As is well known, there i4 no question concerning the genealogy
of the first seven Tmams, from ¢ AR to Mulammad b. Ismisil. But
after him there is a dark period for over hundred years, when,
with al-Mahdi, the things become clear again. For this period of
satr, or concealment, the early Ismaili works either preserve com-
plete silence, or vaguely reler to al-A’wwmaty’l-mastirin, i.e., the
“ Concealed Imams,” without giving any details as to who they
were, and how many. Tleir names and sequence are given only
in the works which were composed several centuries later. It is
really strange that when the Fatimids had already established
themselves as powerful kings. and there was no longer any necessity
to concea! themselves, they apparently never published any official
version of their genealogy in order to stop the accusations of
their numerous cnemies whicl, indeed, were bound to create a
certain misapprehension in the ranks of their followers. Still
strangeris the fact that, as far asitis possible to see, there apparently
never was any officially recognized version of the genealogy during
this dark period, obligatory to the whole community. At present
there are several versions, recognized by the different subsects
of the Ismailis. The author defends the one which is accepted
by the Mustaians (who in India are known as Bohoras), who
preserve the tradition of the later Fatimids., On the other hand,
the Druzes, the Nizaris of Persia and India, each have a slightly
different version. In the absence of any documents it 1is
impossible to discover which of these i the right one. The great
zeal of the author, which may be worthy of a devoted Ismaili,
cannot replace facts, or documents which can prove them. There-
fore the reader remains unconvinced, and the question is thus
left to be solved by further rescarches.

Dr. Hasan Torauism HasaN.  al-Fatimiyyiin fi Misr wa Asmdhe-
hum as-Siydsiyya wa'd-Diviyye bi-wajh khdss. Cairo (Govern-
ment Publication), 1932, pp. 224-367. With several good
photographs, and with maps on separate tables.

The work, in Arabic (though originally written in English),
is the author’s doctorate thesis,—a circumstance which explains
many of its geculiarities. As usual in such ambitious theses of
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Tastern students, three quarters of it consist of introductory and
general matters which are merely extracts from, or summarics
of the well-known, classical or other works of Western scholars,
without which, indeed, no progress in rescarch can be done, but
which suffer much in such abbreviations and paraphrases by
beginners.  The contribution of the author, in the way of unearthing
fresh information, forms a very small proportion in the volume,
and those matters which directly refer to the subject mentioned
in the title of the book are those dealt with in the chapters III,
V, VI, VIT and VIII. They (V and VI) refer to the questions of
administrative system of the Fatimids, introduced by them in
Egypt, while VII and VIIIT are devoted to what can be deseribed
as the state of ‘‘ material culture” at the period, and various
ceremonies at the Court.  The author’s promise to reveal something
about their religious organisation remains unfulfilled. The
information about the places in which Ismailism was preached in
Cairo in reality is nothing but a descriptive list of the architectural
monuments of the dynasty. The nature of the doctrine preached
in these mosques, palaces, cte., remains ohscure. It iy a pity
that the author did not make himself acquainted with the Wajhe
din and the Zddw'l-musifirin of Nasiri Khusraw, which were
already accessible at the time when he was working over his hook.
The first of these books gives a fairly correet idea of the religious
system, and the sccond—of the philosophy of the Fatimids.

3

It seems that the Government of Egypt were right in publishing
this work in Arabic. TFor Egyptians themselves, and lor Arabic-
reading public generally, it will be a very valuable novelty, and
much of the material which presents nothing new to the Western
student will be read for the first time by those who cannot read
Luropean languages.

SHAYRI ‘ABDUL-LAIL B. AL-MURTADA AL-Knawanl al-Falakw'd-
Dawwdr fi Shamd@'il-A"immati’l-Aghdr.  Aleppo (Print. in the
Maronite Press), 1352/1933, pp. 22+275.

The work is remarkable in that it is written, and even published,
by a Syrian Ismaili. Every one who knows the great mystery in
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which the Syrian Ismailis always kept cverything that refers to
their religion can appreciate the extent of the changes which are
now going on, cven in the most isolated communitics of the
Bagt.

The work is divided into two unequal parts. The first occupies
only 56 pages, and deals with vague and commonplace discussions
on the subject of the part played by Divine providence in the world,
on Divine Law, Imamat, and generally on the neeessity of religion
and piety. There is very little in all this that can even in the least
give an idea about the beliels of the Syrian Ismailis at present.

The second part is entirely devoted to the history of Ismailism,
especially in Syria. The wuthor derives the terms Jsmaili and
Ismailisin not: from Imam Tsmiil b. Jasfar, as this should be, but
from Ismi‘il, the son of Abrabam. Thus his history has a wide
range,—from Abraham to 1932, No wonder that it can give
only very few details on the 212 octavo pages in fairly large type
which the author has ot his disposal. This disappointment is
followed by another: the reader soon notices that the author
apparently had neither written nor oral genuine Ismaili sources
of information at his disposal, and entirely depends on a few well-
Imown compendia of Muhammadan history, such as those by
Ibn al-Athir, AbWI-Fidi, ete. Not only European editions of
various important Arabic texts, all books in Western languages,
in Persian, cte., but even many Arabic works published in the
East remain entirely unknown to him. Thus the reader finds
very little that is new in this work. It is really doubtful whether
o book like this can even be useful to those Arabs who do not read
Western languages. It is remarkable that whenever the author
refers to purely Ismaili matters, he scems to be rather helpless.
For instance, the famous compendium of the Ismaili figh, the
Da*@omau’l-Isldm, written in the middle of the fourth c. A.m:
by Qadi Nu‘méin, is attributed (pp. 31, 32, ctc.), to ImamMuham-
mad Biqir (first ¢. A.6.). Such a great saint and famous personage
as Salmin Farsi here (p. 50) becomes as-Sayyid Sulaymin al-
Farsi. The name Nizir is often written Nidhar, ete. Chronology
i9 just as accurate.

W. L
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Dr. Bruxo Markowsk1, Die matericlle Kultur des Kabulgebietes,
(=The Material Culture of the Kabul District). Asia Major,
Leipzig 1932, Pp. XXXV, 154.

Afghanistan has played an important rdle in the history, cth-
nology, archweology, and development. of Asia.  She has become more
and more known to us in the last decades through the works of
scholars and keen observers. However, much work remains fo be
done for a scholarly study of the different aspects of Afghanistan.

We welcome, therefore, the book of Dr. B. Markowski in which
he deals with some branches of deseriptive ethnology.  The author,
formerly teacher in the Amanie High School in ILabul, collected his
material during a three years’ stay there by stndying the country
and mixing with all classes of pcople. Thus he obtained an intimate
knowledge of their ways of living. The results of his studics are
embodied in this thorough, well informed and scholariy hook.

The author introduces us in the first part of the book to the
fundamental physical conditions on the basis of which the ** material
culture ™ is laid ; so he discusses in separate chapters the Geography,
the Climate! and Products, the People,®* Languages® and
Religion giving an instructive outline of them. Then he describes
fully the material culture dealing with the following aspects : prin-
ciples of bLuilding, style, material, the house and its establishiment
(furniture, light, fire, kitchen, kitchen-utensils, ete.), clothing, feed-
ing, servants, trade and traflic, industries, handicrafts, ete. Good
photos and drawings illustrate the description and give a vivid
idea of the things described.

We find, liowever, that the material culture of the Ialul
District has been influenced in more respeets than one by India.
This is not surprising because of the geographical situation (Kabul

1 An interesting table of I{abul Temperature and Rainfall is given in
J. D. Ahmad and M. A. Aziz, Afghanistan, Kabul, 1904,

2 Jor racinl clements the author could have referred also to: H. W.
Bellew, The Races of Afghanistan, Lahore, 1880; L. A. Starr, Fronticr Foll:
of the Afghan Border, London, 19215 P. L. Penncl, Among the wild triles
of the Afghan Frontier, London, 1911; Robertson, The Kufirs of the Hindu-
kush, London, 1890.

3 Instead of Pushto ** Ku-ke” p. 55, read *sit-ke.
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river and other tributaries of the Indus; passes of Khyber, Paiwar
Kotal, Gomal, etc.) and the fact that India has always been in elose
contact with Afghanistan.

0. Spies.

Rovepa Samurra, Parts T and IT, August and September 1933 ;
published By Sarrs Caxpra Sear, M.A.,B.L., Hon. Secretary,
Indian Research Institute, 58, Upper Chitpore Road, Caleutta.
Price, inland, Rs. 1-8 + 1-8; foreign, 2s. 6d.42s. Gd.

The scheme of publishing the text of the Rgveda along with
translation in three languages (English, Hindi and Bengali),
the Bhasya of Siyanacirya and full critical notes which is put
forward by the Indian Research Institute, Caleutta, is indeed a
gigantic one. After Griflith, nobody has published a reliuble
translation of the Rgvedic hymns with adequate explanatory
notes in English. The need of such a translation is very keenly
felt for a long time, and particularly so when Griffith’s translation
hus by now become antiquated in several places in view ol the
scholarly exposition of the Ruvedie hymns maile by the two great
German scholars, Olilenberg and Geldner.

The personnel of the Board of Editors, whose services the
Institute has secured, is such as ought to command general respect
and it would not be too much to expect that full justice will be
done to the several difficult hymns in the Rgveda Sambita.  The
translation is good and the notes, as far as can be judged from the
first two fascicules, are generally up-to-date and full. A few words,
Lowever, seem to have been left without any eritical notes; e.g.,
the word ‘stpayano’ in L. 9. The word ‘Satyam’ again in L. 6,
does not appear to be correctly intevpreted.  When used predica-
tively in sueh context, it has the sense of ‘ everlasting, permanent,
incontestable, not to he undone by any one else &c.” Cf. Grass-
mann, Woérterbuch, p. 1451, under Satya 4. According to
Geldner, Glossar, p. 187, the word in our passage means ‘ earnestly
or honestly intended &c.” Nor is the translation of this word
according to Sayana, as is claimed by the editor, for Siyana’s
conunent on this word is ‘ Etacca satyam, tatra na visamvadosti.’
A more systematic method of abbreviations too requires to be
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followed. Thus ¢.g., Dr. Pradhan’s paper could have been more
briefly alluded to on pp. 5 and 6 of the English translation in
fasc. 1.

The bold attempt of the Institute very richly deserves active
support and sympathy from all who feel interested in the oldest
literature of India and also of the world.

H.D.V.

VeEmic Varianrts by M. BroowrieLp and F. Eperrros, Vol. I.
The Verb, 1930 ; Vol. IL.—Phonetics, 1932 ; Vol. III.—Noun
and Pronoun Inflection, 1934. Published by the Linguistic
Society of America, University of Pennsylvania, Philadelphia.

These three volumes are the outcome of patient and intelligent
labour extending over several years of the two renouned Sanskritists
of America, M. Bloomfield and F. Edgerton, particularly the
latter. The aim of these volumes is to present a grammatical
and stylistic study of the entire mass of the variant readings in
the repeated Mantras of the Vedie tradition, numbering about
10,000. The work owes its origin, as we gather from the preface,
to Bloomfield's Vedie Concordance.

The wonderful material that is gathered here, is most interesting
and instructive from the point of view of general Linguistics.
It illustrates very vividly how different causes, both subjective
and objeetive, contributed in bringing about these variants in the
Vedic texts.  Thus though the considerations of metre are responsi-
ble for a large number of such variants, yet an author’s tendency
or fondness for a particular form or expression, his defective memory
playing mischief while reproducing an older siaying or expression,
or even his expressional convenience have often been the cause of
different readings of one and the same Vedic Mantra in different
texts. One more important result emerging out of these researches
into the Vedic variants is the unmistakable evidence of the influence
of the popular Prakritic phonology upon the language of the
Vedic poets, of course, due to their unconscious handling of their
material.  But more interesting still is the conscious attempt,
which 1s very obvious, on the part of some of these poets to remove
such influence and their general eagerness to puritanise the language,
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which alone can account for the existence of a certain class of the
Vedic variants, where there obviously is a hyper-Sanskritic correc-
tion of a really non-corrupt text, which Lowever phonetically resem-
Dbles a corrupt one.

But apart from this linguistic interest of the Vedic variants,
they also sometimes serve as an important commentary on the
earlier forms, showing in what sense they were taken by the poets,
who introduced these later variants for the carlier forms. Students
of Vedic literature will most heartily welcome this very rich mass
of material, skillully and systematically arranged, so as to be
uselul to them at every step.

H.D. V.
Tue Mavrvan Poriry. By Mgr. V. R. RaMcHanpra DIKSHITAR,
M.A., Madras University, Historical Ser. No. 8,1932.  Pp. 394.
Rs. 6.

This is one of the numerous works that owe their conception
to the publication of the Arthadistra of Kautilya. The learned
author after exhaustively dealing with the several arguments of
his predecessors comes to the conclusion that the Kautiliya is a
work of the4th century .c.  He givesa comparative table (pp. 47-48)
of techuical and other words that are common to the Inscriptions
of Adoka and the Kautiliya. There are chapters on the extent and
character of the Mauryan Ewmpire, on the central administration,
on Provincial and Local Governments and on the Mauryan State
in relation to Dharma. Two Appendices deal with the authen-
ticity of the Kautiliya and a comparison of the fragments of
Megasthenes with the Kautiliya are added.

The book under review is a painstaking work and is a very
useful compilation. The printing and general get-up are attractive.
But we are constrained to say that the learned nuthor has been
very often carried away by his reverence for great names.  Following
the late M. M. Ganapati Sastri he holds that Bhisa helongs to the
6th century b.c. (p. 19), that Kautilya quotes from Bhisa’s
Pratijidyaugandhariyana and that the Smrti of Yajhavalkya is
anterior to the Kautiliya (p. 22). Very few scholars would in
these days accept any of these conclusions. The learned author
throughout employs the form Kautaliya (and not Kautiliya) and
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has devoted several pages (pp. 311-316) to the discussion of the
question of the proper form of the name. But the discussion is
neither thorough nor convincing. He brushes aside the ancient
literary evidence of the Mudririksasa which derives Kantilya
from ‘Kutila’ as ingenious or imaginary and slavishly follows
the late Ganapati Sastri. But that learned sevan! had himself
printed the name as Kautilya in the first few pages of his edition
and only later on it dawned upon him to change the name to
Kautalya. The Pravara-manjari (pp. 32 and 161) as printed
(Mysore) favours the form Kautilya also. There is o very important
piece of evidence to show that Kautilya was a gotra. Vide the
third lost plate of the Nidhanpur plates of Bhiskaravarman,
where the gotra of a donee is distinetly chiselled as Kautilya and
not Kautalya (Ji.I. Vol. 19, p. 245 and p. 248). The passage quoted
in o footnote from the Viyupurina by the learned anthor himself
(p. 4) contains the word ‘Kautilya’ twice. The gotra Kutala
is not mentioned in the Pravara sections of the Apastamba,
Asvaliyana and other staute sitras and it is very likely that it
was coined by the lexicographers and later writers on gotra. The
learned author appears to think (p. 14) that the purana mentioned
in the Upanisads like the Chindogya is to be connccted more
or less with the purina works now extant. This is quite unwarran-
ted. The greatSankaricirya while commenting on Brhadiaranyalka
II, 4,10 is very careful to point out that the word purapa therecin
refers to Brahmana passages only (and not to the well-known
purinas).

Though there are many places where the conclusions reached
by the author are far from being acceptable, on the whole the work
presents a patient and thoughtful investigation of the available
material on the history of the Mauryas and deserves to be consulted
by students of the history of Ancient India.

P. V. K.

Tae Acr or TR ImreEriaL Grrras. By Prof. R.D. Baxeri,
Benares Hindu University, 1933. Pp.81. Rs. 104250441 plates.
A melancholy interest attaches to this volume. It embodies
the six lectures that the late Prof. Banerji delivered at the Hindu
University in 1924, The gifted author did not live long enough
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to see the work published, and the task of giving it the final touches
and bringing it out fell on Prof. A. 8. Altekar, on whom the mantle
of Prof. Banerji has fallen as Manindra Chandra Nandy Professor
of Ancient Indian Iistory and Culture. The work deals with
one of the most glorious periods of ancient Indian History and
supplics a long-felt want. Though Dr. Fleet’s monumental work
on the Gupta Inscriptions has been in the hands of scholars for
several decades and though a great deal has been said about the
Guptas in several works and periodicals, the work under review
presents in a connected form the several aspects of the Gupta
period. In six chapters the learned Professor deals with the
chronology of the Imperial Guptas, their system of administration
and peerage, the religious and literary revival under them, their
architecture and plastic art and coinage under them. The plates
are well-printed and add materially to the uscfulness of the work,
Prof. Bunerji is not content merely to give the rcsults arrived at
by other scholars. He offers discriminating ecriticism of  his
predecessors’ views and makes his own contribution also to the
exposition of doubtful and difficult points. We commend this
book to all interested in ancient Indian History.
P. V. K.

BHATTACINTAMANI OF VARCHESVARAYAIVAN, Edited by M. M.
Venkara  SupbRanmanva Saster. Madras Law  Journal
Press. Pp. 118184482432, 1934, Rs. G.

The book contains the text of Khandadeva's Bhattadipika
of which the present work is a commentary. Bhattadipika is
an important work on the Pirvamimansa, though it belongs to
the latter half of the 17th century. The volume under review
brings it down to the third pade of the third edhyaya. It has been
already published in the Bibliotheeca India Series and elsewhere,
but as the commentary is a new one scholars will welcome this
edition. The Sanskrit introduction gives a tolerably full account
of the family of the commentator and of his literary activities,
The commentary is a lucid and learned one. The editor has made
a praiseworthy attempt to trace to their sources the numerous
quotations occurring in the commentary. The type is excellent.
One, however, regrets to find that the proof-correction has not



Reviews of Books 81

been what one would have in such a learned work and thirty-
two pages of corrigenda do not appear to exhaust the numerous
lapses that are broadeast (e.g. vide p. 138 * gauranitbandyah.’)

P. V. K
Tue UnipisCrras v Vanrtovs Recrssions. Idited by T. R.

Crinranant, M.A., Madras University Sanskrit Series (No. 7.)

1933.

Part I—The Unadisittras with the Vrtti of Svetevanavisin.

Ip. 154-236-4-146. Ra. 3.

Part II—The Unadisttras with the Prakriyisarvasva of Nardyana.

Pp. 124-14963.  Rs. 2-8.

Mr. T. R. Chintamani and the Madras University deserve the
thanks of all Sanskrit scholars, particularly those interested in
Grammar and Beymology, for this seholarly edition of the Unidi-
sitras with two commentaries. The project of bringing out an
edition of the Unidisiitras with several commentaries in seven
volumes is a very ambitious one. The learned editor has laid
Sanskrit scholars under great obligations by providing excellent
indices of quotations and words. The printing and general get-up
nre excellent. The work is o creditable performance and we
hope that the remaining volumes will he bronght out at an carly
date.

r. V. K
Viuramaviveka or Manpaxa Misra,  Ldited by M. M. Prof.

8. Kurreswams Sasrri, LA, LES. and Prof. T. V. Ranma-

cuaANDRA Diksurrar, Jonrnal of Oriental Research, Madras.

1032, Pp. 25, Ag. 12

The text is based on a single manuscript available to the
editors in the Government Oriental Mss. Library, Madras, which
shows lacunae and corrupt readings in many places. The editors,
therefore, have suguested many additions and emendations by
comparing this text with a corresponding portion of Aciirya
Mandana’s other works, such as Brahmasiddhi and Vidhiviveka.
The additions and cimendations are enclosed within rectangular
brackets, so that a eritical reader can judge of their propriety
or otherwise,
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This little Look contains 162 stanzas and is o valuable adidition
to the Vedantic literature already’ publisheld, Hestly  hecause
it is written by no less an authotity than Acarya Mandana, o
great Mimdamsaka and Adwaiting anud secondly hecause it deals with
various theorics ol error (Bliama), 2 very important and knotty
problem of Indian Epistemology. Tn this hook the author dis-
cugges the four chief theories of Bhiramu, usually known as the
Khydtivadas, 4., Atmakhyati, Asatkhyiti, Akhyiti and Anyatha-
khyiti and tries o maintain the Bhitta theory of Vipuitakbyiti,
which is akin to the Nyiiya theory of Anyathiakhyiti.

In the scholnrly introduction to this book, Prof. 8. Kuppuswami
Sastri subjects all these theories to a scarching and critical analysis

and makes an ingenious suggestion for an appropriate graph,
showing the Tpistemological infer-relation of these theories, with
Asatkhyiti as the centre and all other theories forming o eircle
around. Very few critics would like to differ from the learned
editor when he appropriately concludes © Yes and no are but phases
of the same reality;................ Frror is the ante-chamber
of Truth.’

We cagerly await the publication of two more works of the
same author, namely, Brahmagiddlhi and Sphotasiddhi by the
Sanskrit Departmnent of the Oriental Institute of the Madras.
University.

V. A G

A Stupy or Ancient INpiany Numismatics. By Surinbpra
Ksnore Ciiaxuazorery, M.ALMRAS, Professor of History,
Anandmohan College, Mymensingh, Bengal. 1931,

Here is another attempt at diving into the unfathomable
depth of Ancient Tndian Numismatics, Iorcign scholars like
Princeps, Cunningham, Smith and Rapson have all toiled before
and left for our guidance the results of their  research work.
Since then several hoards have come to light, and fresh attempts
in the line have chanees of greater suceess.  Dr. Bhandarkar has
published his lectures in a hook form, and Dr. Chakrabortty has
come forward to plod in this almost unexplored field.  Fach one
of these has tried to cover a vast field and a long period of Indian
listory, and it is but natural that evenin spiteol great endeavours
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hothing substantial could be achieved.  India extends over a wide
arca and the perivd under researeh is a pretty long one.  If, there-
fore, the work s split up and enthusiasts were to earcy on research
individually in their own provinces, and if the ancient period were
also divided into 3 or 4 convenient subdivisions, the chances of
substantial research and success would be brighter.

I do not believe all the same in damping the spirit of such
enthusiastic workers by stamping their work as an *‘ amateurish
attemps,” but wounld welcome them and others to co-operate with
the Numismatic Society of India and contribute their quota of
research work on the lines indicated above.

Dr. Chakrabortty ought to have tried to make his book
more popular by omitting chapters on weights, denominations
and metrology of coins, subjects which canmot be discussed
at sufficient length in a brechure of this type. A few illustrations
especially of novel types of Tribal coins that are described in the
last chapter ought to have been aftempted in as much as
Cunningbam’s book on dncient Indian Coins and other catalogues
referred to by him are becoming more and more scarce. It is
wise of him to have given av the end z general Index which is
specially useful to beginners.

G. V. A
A Prmier or Inpiay Locwe. By M. M. Prof. 8. Kurpuswamt

Sastri, M.A., LES. Published by P. Varadachary & Co.,

Madras, 1932, pp. 264,

The book is based on Annambhatta’s Tarkasangraha and is
primarily meant for the benefit of modern University students,
especially students of Philosophy.  The division into three parts,
1.¢., the introduction, the text, and the exposition, is, no doubt, emi-
nently well suited Jor the class of students mentioned above, but
the text should have been printed along with the Dipiki, so that it
would have heen of still greater use to the students ol Sanskrit
also.  One special feature ol this book which males it at once
indispensable to the students is the historical introduction in
Part 1, dealing with allied topics ol Indian philosophical Sutras
and the comparative exposition of each topic in Part 111, It is
needless liere fo point out the importance and the necessity of a
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comparative study of all branches of Indian Jogic and philosophy
at the present time, when a wider outlook is all the more needed
on the part of Indian students,

In the introduction, the author endeavours to prove that the
Vaidesila Sutras and the Nyiya Sutras were redacted hetween the
middle of the 46h century and the 2nd century B.C. on the strength
of an extract rom the Kautilya’s Arthadistra, pp. 27-28 (Trivan-
drum edition) and its striking parallel in Vatsyiyana’s Bhisya on
the Nydiya Sutras I. 1.1, But the line of argument adopted is
not very convincing in view of the fact that just ns the Brahma-
Sutras mentioned at Bhagavadgita, XIIIL 4 do not necessarily
refer to the Brahma-Sutras of Biadariyana, but to other Sutras
composed by other authors, which later on became incorporated
into the Badariyana Sutras, so also the expression Anviksiki in
the Arthadastra does not necessarily presuppose the existence of
the Vaidesika Sutras and the Nyayva Sutras, but rather presuppose
their underlying tencts not yet evolved into Sutras. This point
of view, however, does not in any way lend support to Jacobi's
argumients for the late date of the Philosophical Sutras, as they are
obviously far less convineing than those advanced by Irof. Sastri.

V. A G

Sk AxTHONY SHERLEY AND His PErsiaN AvvenTure.  Edited by
sir E. Dexmson Ross. Pp. xxxviii, 293, The Broadway
Travellers, Routledge, London. 1933, 125 6d.

Sir Anthony Sherley was a remarkable adventurer. Bomn
in 1565, he became an ambassador in the service of the  Great
Sophi,” Shah ‘Abbas, and after a stormy carcer and changing
many masters, died in 1628, “He was” —according to the
lenrned  editor—" an  inveterate and  unscrupulous intriguer, a
gententious hypocrite devoid of all real sentiment, heing incapable
of single-minded devotion to any person or cause. He had all the
natural instinets of a buccaneer, and his cupidity was only equalled
by his extravagance.” On the other hand, he had great physical
courage and a reckless love of adventure. Combined with lkeen
powers of ohservation and a retentive memory was his talent as a
linguist. Mis extraordinary career may be explained by ‘““an
almest hypnotic power in personal intercourse which he possessed.”
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There is a scholarly Bibliographical Inéroduction, a Bibliography
and a memoir (97 pages) by the Kditor. Then follow the four
narratives which constitute a record of his career: I. The
Anonymous True Report; 11 William Parry’s New and large
Discourse ;  IIL.  Abel TPingon’s Relation; and IV, George
Manwaring’s True Discourse. The appendix of about 20 pages
consists of extracts from Sir Anthony’s own writings and letters.

The Broadway Travellers have set up a high standard of
scholarship. The volume before us fully maintains that standard,
and on account of the entertaining matter it contaius it is also to
be recommended to the general reader.

Av-ANpanvs—Revista de lus Iscuelas de Istudios Arabes de
Madrid of Granada, Vol. I, Tascicull 1 and 2. Madrid,
1933,

Spain is nobly repaying to Islam the legacy she owes to that
relizion. This is a learned oriental quarterly published at Madrid
dealing with Islamie matters and got-up in the most excellent
fushion. The name @l-Andaliis has itsell a fascination for all
students of history ; it conjures up the memory of the fusion of
two remarkable peoples and the rise of a great culture, quite
distinet from several others and yet a part of Islamic civilization.
One of the editors is Miguel Asin Palacios. That by itself ensures
a high standard. On the cover page, in consonance with the artistic
spirit of Adwdulisia, is an arabezque design which is both distinetive
and heautiful. The articles secem to be very learned and interesting ;
we only regret that being in Spanish very few of us in India
can derive any henefit from them. A feature is the heauntilul
printing anid get-up; the Arabic type is cut on the Maghribian
mailels and is both artistic and legible. We wish the Review all
success.

Inpiax  Psvenorocy @ Pereeption, By  Japusarn  SiNna,
Professor of Philosophy, Meerut: College.  Kegan Paal, 15s.
net.

Professor Sinha has undertaken the task of expounding the
whole range of Ilindu Psychology.  This tazk has never helore
been essayed in so thorough-going a manner.  The. work is to be
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completed in two volimes, and the present volume deals only with
pereeption.  But in Indian philosephical terminology the term
which is translated * perception ™ has a far wider denotation than
the same term in Western 1hought, and comparisons with Western
thought have to he mude with great caution.  Prolessor Sinha has
sought to give a systematic presentation of the treatment of the
main problems of * pereeption ™ in all the schools of Hindu philo-
sophy, and he Is to be congratulated on his work. It will be of
areat value Lo all students of Hindu philosophy, and many who
ate not prepared to undertake the stwly of the book as a whole
will find in il an invaluable work of reference.

J. McK,

The Tslamic Rescareh Association, Bombay, has published
the following works in their scries : (1) Diwan of Khaki Khorasant,
Persian text, ed. W. Tvanow, 1933, Ra. 1-10.  (2) Two Early
Isinaili Treatiscs (Haft Babi Baba Sayypid-ne and Matlubw’l-Ma'-
minn) by Nasiru'd-din Tusi.  Persian text, ed. W. Ivanow, 1933.
Rs. 0-14.  (3) TrueMeaning of Beligion (Riscla dar Hagiqati Din)
by Shiliahu'd-din Shah. DPersian text, cdited and translated by
W. Tvanow. 1933. Re. 14, (1) Kalami Pir (Haft Bali Sayyid
Nasir). Yersian text, edited and translated by W. Ivanow,
1935. Rs. G-8.

Works in preparation are: Avabon ki Jahaz-rani  (Arab
Navigation) by Sved Suluvman Nadwi;  Mugaddine of  Thn
Khaldin, Eng. Translation, by Dr. U. M. Daudpota ; al-Jaliz
and his Times by Dr. Mo B, Rehman; A Creed of the Shi'ites,
by Asal A. A, Fyzee. Particulars ol the Assovintion may be
obtained from the Hon. Seeretary, Asal Ao AL Fyzee, Baq., M.A.
{Cantal.), 43, Chaupati Road, Bombay 7, 18D14.

Bombuy, dpril, 1925,



Reviews of Books

o
~J

BOOKS RECEIVIED.

Mahdbhiiratd :  Analysis and Index. By Tpwarp P Rick.
(Oxford University Press). 1034, DPp. 15112, Rs. 5.

Journal of Vedic Studies. Vol. I, No. 1, January 1954, Idited by
Prof. Racnu Vira, MA., Ph.D. (Publighed by Mehar Chand
Laclhliman Day, Lahore).  Annual Subseription Rs. 12 or 20/-

Padyavali of Ripa (osviimin.  (Dacca University Oriental Series
No.3). 1934 Critically edited by Svsurn Kumar Dr. Pp.
144-4-296. Rs. 7-8.

Brahal Language, Part II—Etymological Vocabulary., By Sir
Dervs Bray. (Government of India). 1934, Pp. 315,
Rs. 7-14 or 13/06.

Maukharis. By K. A, Pmes, M.A. (B. G, Paul & Co.) 1934,
Pp. 18--220.

Les Sikhs @ Origine et développement de la Communauté jusqu’a
nos jours (1469-1930). Par Larwantt Rama Krisuna.
(Adrien-Maisonneuve, Paris V1), 1933, Tp. 349--42. 55 .

Ancient India and Indian Civilization. By Paun Masson-Ounskr,
Hepena oE Witnmax-Granowska, and Prminvre Srery.
(Kegan Paul & Co.) 1934, DIp. 244-435. 21/-.

Catalogue of Coins in the Punjab Musewmn, Lahore. Dy R, B.
Wuiteneap, LCS. (Oxford University Press). 1934, Pp.
70-+195 & 14 plates.

ITindn Mysticism according to the Upanisads : By MauyENoRANATH
SARKAR.  (Kegan Paul). 1934. Pp. 344, 15/-.

Ajanta and the Unity of Avt: I'mndamental impulses of Art,
Tastern and Western. Dy W. Ii, Grapstone Sotomow.
(‘Drashti’ Oflice, Bombay). Ans. 4.

Rarly Buddhist Seriptures : Trans'ated and edited by I, J. Tiiomas,
MAL DLt (Kegan Paul & Co.) 1935, Pp. 254232, 10/6.

Catalogue of Arabic Printed Books in the Dritish Muscum. DBy
A G Brus. Vol TN Pp. 454

Naishadhacarita of Sriliarsha (Cantos I-XXXII). Tor the first
time translated into Iinglish with eritical notes and lixtracts
from unpublished Commentarics, ete. Dy Krishna Kanta
Handiqui, M.A. (Punjab Sanskrit Book Depot, Lahore). 1934,
Pp. 431612, s 12



TRANSLITERATION OF TOE

SANSKRIT AND ALLIED ALPHABETS

B a
| P a
R e 1
g ... i
I ... u
H ..., U
® ..., T
" o..... T
g ... !
T ..... e
| SR at
aq ... .. 0

—~ (Anusvira)
~ (Anundsika)

: (Visarga) .

at ... .. au
... k
Q . kh
L g
L A gh
k3 2
T ..., ¢
3 ..... ch
A ..., ]
i gk
ST 7
Z ...,
....... m
m

- th| 9
T ..., di =
T ..., dh|a
L S p|t
a ..... t| @
a ..., thig
g ... d| =@
g .dh| g
T ..., n|8
lq ..... P
“F ..... ph| @
L SR b
X (Jilwa@maliya) . . .. ..

= (Upadhmaniya) . . .. .

S (Avagraha)

h

L



TRANSLITERATION OFF ARABIC AND
ALLIED ALPHABETS

Aramnic.
oL al ) I ARE) q|— + - +2or
o e e b sl .o k|— ...uoro
o t| vsh|J 1= a
S . thloee « o o o sle m| S- R}
T o« -+ - _}U‘ e and]ly o0 0o ,_’ . ..8,0
C RN [;3’ . ;;.....w\d_—...m
r .- Ehib - oozl ce kT L Bgan
S dE e Y|silentt , . h
3., dh coeghl o]
JU Al fl—... .. a

|
Purrsian,

gpgc_hjé‘-(g

Trinted by N. J. HamiLtoN at the Times of Indin Press, Bombay, nnd published .
by J. S. TiLLey, Hon, S, for tho Bomboay Bmuch
Royal Aslatic Socicty, Bombay.

vl



REGULATIONS CONCERNING CONTRIBUTIONS TO THE JOURNAL

I. A paper may be offerad by any Fellow or Mendier of the
Socicty,  DPapers by Non-Members must be communicated througlh
o Member,

2, A paper offered for publieation should be completely
reily as copy for press, {.e., type-written on one side of each sheet
and prepared in accordance with regulations printed helow, and
should be sent to one vf the Editors of the Journal.

3. The Editorial Committee  will  determine  whether o
paper shall be printed, and, if printed, in what form.

4. Every paper consisting of more than 10 pages of typo-seripb
or manuscript bhe accompanied by a summary not exceeding
200 words in length,

5. Contributors are urgently requested to use the gystem of
transliteration now adopted by this Society, .\ transliteration sheet
will be appended to the first issue of the Jonrnal [or every year.

6. Titles of hooks cited should be given in full at the first
citation ; thereafter reference should be made by using only
significant words in the title, but with suflicient clearness to avoid
doubt; or confusion,  Uniformity of abbreviations must be observ-
ed throughout the paper.

r~

7. 'Titles of articles in periodicals should be citeil in quotution
marks; the name of the periodical shouid be printed in italic.  The
following abbreviations for the Journals of the principal Oriental
Sovieties should be adhored to :—Ep.Iad., Ind. Ant., Jd., JAOS,,
JASDB., JBBRAS., JRAS., WZKM., ZDMG. Volume and pagi-
nation should be indicuted as in the following examples : —ZDMG.
27, 560 T (Zeitschrift der deutschen morgenlindischen Gesellsehaft,
volume 27, pages 369 and following.)

8. The greatest possible conciseness in their papers is degired
of contributors for the suke of cconomy. Additional printer’s
charues for alterations other than ceorrections of printer’s errory
minst e borne hy the contrilbutor.

9. ‘The indiseriwinate use of Oriental characters along with
roman heing very undesitable from the points of view of hoth printer
and reader. only longer quotations from Oriental lunguages will,
as a rule, he printed in non-roman character,

10, Thirty ofl-prints of an acticle are supplied to cach con-
tributor free of charge.  Further copies, if desired, may be obtained
by giving due notice to the Secretary and on payment of a small
extra charge to cover the printing expenses.



B. B. R. A, SOCIETY'S PUBLICATIONS FOR SALE.

JOURNALS.
Vulutnen, Noaa, Yonr. .
1 nud 1! 1-11 184147 corl number L,
11 and ty 12-1% LY Icl) “
AN ¥} XIX 18-53 1RM-07 .
IX to XX! H4-39 18708 “
XXn 50:062 Loud-07 "
XXin al-07 1HiR-13 -
XXy (=R} 1004-17 “ .
XXY to XXVl 71.76 19171023 "
NEW SERIES.
Volumos, Nus, Yenr,
| 12 L6 o ‘. . ..
1 . 1020 .. A .. .
nt .“ ey .. .. .. ..
v .. 1028 . .. ..
v o - dogn . n . ..
vl ' 1040 -
AR . 1o . e . ..
vy " 1002 o .. ‘e ‘e
IX-X-X! . 1038-84-35 .. N .. each

EXTRA NUMBERS.

Xo, 344  Dr. Dublee’e Report an Snoskrelt MK, Roshmire (1877} .. .. ..
1} Dr. Peterson’s Report on Sunekpll MRY, (158281 ..
L o Pir, do, (Ixsi-84) .,

W 45 o, du, {1R44-00) . .. . ..
*, duA b, do, (IKR-D2) ., .
Orlghy of Bambay., 1y Dr, J. (lerson da Cunha, 1900 .. o

Contlenary Memorin] Vohoue: toah |, .. . ‘e .
No. 76A  [nlan aid Forelgn Chirotntogy, By 1.V, Ketkar .. o e .
*Index to e 'l’rmmullnnnnl Ilw Lllerary  Roclely, Ilnml»u_\' Vola, 1711 and tn
the Jonrunis of the 13 1, A. Hoelety, Vale, t—XVII, witha Historlen)
sSketeh of the Soviet, v Ny (;unpulrnu K. I‘Iwurvkur fdbrarion , . e ..
Folklore Natew complled and edited Ly R, B, Enthoven, C.1LE, TOS., from
moterinls colleeted by the Inte Me, A0 M, T, Jae umn, 1L.OH, 2 \-uh (Yol I—
Cujneat, Vol JT—Konkan)  Eaely volume o

CATALOGUE OF THE LIBRARY.

Compheta Cstaloguoe of the Library —-
I'art 1—Mthars, npto the edl of 1006,
Part HI—Subjects, up to the end of 1017 .. . e o .
Two volimes In one order . e .-
Yeoarly Catalogues of the Library of the I, 11 I, ,\ ‘ﬂull ity (v x('«vpt) lm ﬂ-"n cuch
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